
SKYLINER III

Bringen Sie Entspannung in Ihren Alltag. Spitzentechnologie kombiniert 

wohltuende Massageprogramme mit intelligenter Audiostimulation der 

Gehirnwellen. Gönnen Sie Ihrem Geist und Körper Zeit zum Träumen 

und tanken Sie pure Lebensenergie.
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Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte im Bereich Wellness und 
Fitness.

Heute sind CASADA Geräte weltweit erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, unverwechselbares Design 
und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität zeichnen die CASADA Produkte ebenso 
aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität.

www.casada.com
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1. Sicherheitshinweise
Bevor Sie Ihren Massagesessel in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte sorgfältig die folgenden Hinweise, 
um die einwandfreie Funktion und optimale Wirkungsweise zu gewährleisten. Bitte bewahren Sie 
diese Bedienungsanleitung sorgsam auf!

•  Der Massagesessel entspricht den anerkannten Grundsätzen der Technik und den aktuellen  
Sicherheitsbestimmungen.

•  Der Massagesessel verfügt über beheizte Bereiche. Personen, die empfindlich auf Wärme reagieren,  
sollten die Funktion ausschalten. (ICE 60335-2-32)

•  Der Massagesessel ist wartungsfrei. Evtl. anfallende Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Fachkraft 
durchgeführt werden. 

•  Unsachgemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparaturen sind aus Sicherheitsgründen untersagt und führen 
zum Garantieverlust.

• Um Unfälle zu vermeiden, greifen Sie nicht mit den Fingern zwischen die Massagerollen.
• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.
•  Vermeiden Sie den Kontakt des Massagesessels mit Wasser, hohen Temperaturen und direkter  

Sonneneinstrahlung.
•  Verwenden Sie den Massagesessel nicht in einer Umgebung mit zu hoher Luftfeuchtigkeit, wie z.B. in einem 

Badezimmer.
•  Bitte verwenden Sie den Massagesessel nicht, wenn er eingeengt oder an einem Platz steht an dem die Ventila-

toren abgedeckt sind und eine Frischluftzufuhr nicht gewährleistet ist. 
•  Um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden, trennen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Massagesessel 

von der Stromversorgung.
• Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Kabel oder losen Fassungen. 
•  Beschädigte Stecker/Kabel müssen vom Hersteller, einem Service-Vertreter oder von qualifiziertem Personal 

ersetzt werden.
• Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Verbindung zur Stromzufuhr.
• Zweckentfremdung oder falsche Nutzung schließen eine Haftung für Schäden aus.
•  Um eine übermäßige Strapazierung der Muskulatur und der Nerven zu vermeiden, sollten Sie die täglich emp-

fohlene Massagedauer von 30 Minuten nicht überschreiten.
•  Um Beschädigungen an Ihrem Massagesessel zu vermeiden, verwenden Sie niemals spitze oder scharfe Gegen-

stände.
•  Um die Gefahr von Kurzschluss oder Brand zu vermindern, sollten Sie unbedingt zum Stecker passende Steck-

dosen verwenden und sicherstellen, dass der Stecker vollständig in die Steckdose eingesteckt ist.
•  Nach der Anwendung und vor der Reinigung, trennen Sie Ihren Massagesessel unbedingt von der Stromzufuhr.
• Reinigung und Wartung darf von Kindern unter 14 Jahren nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
•  Sollte es während der Anwendung zu einem unvorhergesehenem Stromausfall kommen, stellen Sie den Schalter 

bitte unverzüglich auf OFF und ziehen Sie den Stecker, um Beschädigungen an Ihrem Massagesessel zu ver-
meiden.

• Bei feuchten oder beschädigten elektrischen Kabeln, dürfen Sie den Massagesessel nicht betreiben.
•  Wenn Kinder unter 14 Jahren, Menschen mit Behinderung oder gebrechliche Personen sich in der Nähe des 

Massagesessels aufhalten oder diesen benutzen, müssen Sie unbedingt beaufsichtigt werden.
•  Benutzen Sie den Massagesessel nicht, direkt nach Einnahme einer Mahlzeit oder unter Einfluss von Alkohol.
• Verwenden Sie das Produkt nur zu dem in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.
• Bitte verwenden Sie nur Zubehör des Lieferanten.
• Bitte stehen, sitzen oder hüpfen Sie nicht auf der Fußstütze, um Beschädigungen zu vermeiden.
•  Um Schäden und Selbstverletzungen zu vermeiden, versuchen Sie nicht auf der Arm- oder Rückenlehne zu sitzen.
•  Bitte halten Sie Ihren Massagesessel regelmäßig sauber und vermeiden Sie dabei das Einfallen von Fremdkör-

pern in die Ritzen des Massagesessels.
• Bitte vermeiden Sie direktes Ziehen am Stromkabel Ihres Massagesessels. 
•  Bitte stellen Sie bei der Verstellung von Fußstütze oder Rückenlehne sicher, dass sich darunter keine anderen 

Objekte befinden, insbesondere keine Kinder.
• Das Produkt ist ausschließlich für den Heimgebrauch vorgesehen.
•  Bei Beschädigung des flexiblen Stromkabels muss ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel verwendet werden 

oder vom Hersteller oder dessen Wartungsstelle ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel zum Austausch erworben 
werden.

1. SICHERHEITSHINWEISE
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2. Kontraindikationen

Falls Sie nicht sicher sind, ob Sie den Massagesessel benutzen dürfen, konsultieren Sie in jedem Fall Ihren Arzt.

•   Massagen während der Schwangerschaft oder bei einer/mehreren der folgenden Beschwerden im Massagebe-
reich sind untersagt: Frische Verletzungen, thrombotische Erkrankungen, Entzündungen und Schwellungen aller 
Art, sowie Krebs. Während der Behandlung von Gebrechen und Leiden ist vor einer Massage die Absprache mit 
Ihrem Arzt zu empfehlen.

•  Personen mit Beeinträchtigung von Körper, Wahrnehmung oder Psyche oder Personen mit mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis – ist die Benutzung des Massagesessels nur unter Aufsicht und Anleitung durch die für Ihre Sicher-
heit verantwortliche Personen zulässig.

•  Um Unannehmlichkeiten oder Gefährdungen durch die Benutzung des Massagesessels zu vermeiden, bitten wir 
die folgenden Personen vor der Benutzung um Konsultation eines Arztes:

  - Bettlägerige Personen
  - In medizinischer Behandlung befindliche Personen
  - Rückenpatienten, Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder -verbiegungen
  - Personen mit einen Herzschrittmacher
•  Bei Schmerzempfindungen während der Massage beenden Sie die Anwendung unverzüglich. 
•  Bei Verletzungen während der Anwendung begeben Sie sich unverzüglich in ärztliche Behandlung.
• Massieren Sie keine geröteten, geschwollenen oder entzündeten Hautstellen.
•  Dieser Massagesessel dient nur Ihrer heimischen Wellness-Massage, es handelt sich hierbei um kein medizini-

sches Produkt und kann daher eine medizinische Fachbehandlung nicht ersetzen.
•  Wir empfehlen Ihnen eine tägliche Anwendung von 30 Minuten. An gleicher Körperstelle sollten Sie höchstens 

15 Minuten massieren, da ansonsten eine entgegengesetzte Wirkung auf Grund übermäßiger Massage ein-
treten kann.

• Dieses Produkt ist für Kinder unter 14 Jahren nicht geeignet.
•  Kinder unter 14 Jahren sind zu beaufsichtigen. Stellen Sie sicher, dass sie den Massagesessel nicht zum Spielen 

benutzen.

Kontraindikationen braintronics®

•  Psychosen (z.B. Schizophrenie, Bipolare Störung, Endogene Depressionen)
•  Persönlichkeitsstörungen
•  Epilepsie und ähnliche Anfallserkrankungen
•  Herzerkrankungen
•  Erkrankungen des zentralen Nervensystems
•  Thrombose
•  Endogene Depressionen
•  ADS (unteraktive)
•  Kürzlich vorgefallener Herzinfarkt oder Schlaganfall
•  Geistige Behinderung
•  Suchterkrankung wie Drogen, Alkohol und Medikamentenabhängigkeit
•  Regelmäßige Einnahme von Psychopharmaka
•  Schwangerschaft
 
HINWEIS: Aus ethischen und rechtlichen Gründen sollte braintronics® nicht bei Kindern und Jugendlichen ohne 
ausdrückliche Genehmigung des gesetzlichen Vertreters angewandt werden. Personen die durch Meditation in 
Glaubenskonflikte kommen könnten, sollten von der Anwendung absehen.

2. KONTRAINDIKATIONEN
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3. Platzierung des Massagesessels

Platzierung

Stellen Sie sicher, dass der Abstand zur Wand 
mindestens 10 cm beträgt, damit der Sessel  
vollständig in die Liegeposition fahren kann.

Schützen Sie den Sessel vor zu hohen Raum-
temperaturen. Platzieren Sie ihn so, dass direkte 
Sonneneinstrahlung vermieden und genügend 
Abstand zu Heizgeräten gewährleistet wird.  
Um den Boden vor Schäden zu schützen,  
empfehlen wir eine entsprechende Unterlage  
(z.B. eine Matte).

Anheben des Sessels

Um Verletzungen zu vermeiden, ist beim Anheben 
und Bewegen des Sessels Teamarbeit erforderlich.

1. Bitte heben Sie den Massagesessel an, wenn 
Sie ihn auf empfindlichen Untergründen, wie 
zum Beispiel Holzböden bewegen.

2. Wenn der Sessel angehoben und in die 
vorgesehene Position bewegt wird, achten 
Sie darauf Ihre Hände und Füße vor Quet-
schungen zu schützen. Lassen Sie den Sessel 
erst los, wenn er waagerecht steht. Um 
Beschädigungen am Boden zu vermeiden, 
empfehlen wir, Schutzmatten o.ä. auf den 
Boden zu legen.

3. PLATZIERUNG DES MASSAGESESSELS
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3. Platzierung des Massagesessels

Massagesessel umstellen

Verwenden Sie die Rollen auf der Rückseite, um 
den Massagesessel zu bewegen. Bewegen Sie den 
Sessel, indem Sie ihn um etwa 45° nach hinten 
kippen (siehe Abbildung). 

Anmerkung: Übermäßige Kraftaufwendung führt 
dazu, dass der Sessel umkippt und gegebenenfalls 
beschädigt wird. 
 
1. Bevor Sie den Sessel umstellen, fahren Sie ihn 

in die Ausgangsposition zurück und schalten 
anschließend die Stromzufuhr ab.

2. Bitte bewegen Sie den Sessel erst, wenn 
sich keine Personen oder Gegenstände auf 
diesem befinden.

3. Schieben Sie den Sessel über keine Hinder-
nisse, die höher als 2 mm oder Spalten, die 
breiter als 5 mm sind.

4. Wenn Sie den Sessel mithilfe der Rollen 
bewegen, ist eine einzelne kontinuierliche Be-
wegung nicht möglich; Beträgt die Entfernung 
mehr als 50 Meter, bewegen Sie den Sessel 
bitte langsam und gleichmäßig, um Beschädi-
gungen zu vermeiden.

Abnehmen und Anbringen des Kopfpolsters und der Rückenlehne

Durch die Verwendung des Kissens kann die In-
tensität der Knetmassage im Bereich des Nackens 
und der Schultern reduziert werden. Wir empfeh-
len Ihnen die Verwendung der Polster.

Rückenpolster und Rückenlehne (1), sowie Kopf-
polster und das Polster der Rückenlehne (2) sind 
mit einem Reißverschluss verbunden.

1 2

Reißverschluss Reißverschluss
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4. Aufbau und Montage
Installation der Armlehne 

1. Schalten Sie das Gerät ein und fahren Sie mithilfe der Fernbedienung die Rückenlehne zurück.
2. Stecken Sie den Kabelbaumanschluss und die Luftleitung auf die Seite des Stahlrahmens sowie in die entspre-

chenden Anschlüsse der Armlehne (Abbildung 1).
3. Heben Sie die Armlehne mit eingesteckter Luftleitung und Kabel an und hängen Sie die Haken an beide 

Seiten des Stahlrahmens ein (Abbildung 2).

4. Stecken Sie die Rollen am rückwärtigen Ende der Armlehne in die Befestigung (Abbildung 3) und bewegen 
Sie die Armlehne nach hinten und unten. Drücken Sie dann die Armlehne nach hinten und befestigen Sie 
diese zum Schluss mit zwei M5-Schrauben (Abbildung 4).

4. AUFBAU UND MONTAGE
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4. Aufbau und Montage
Inbetriebnahme des Wadenmechansimus

1. Stecken Sie das Kabel und die Luftleitung des Wadenmechanismus in den jeweiligen Anschluss an der Vorder-
seite des Strahlrahmens (Abbildung 1).

2. Öffnen Sie nach dem Anschließen die Abdeckung der Halterung auf beiden Seiten des Stahlrahmens (Ab-
bildung 2).

3. Heben Sie den Wadenmechanismus an und stecken Sie ihn in die Halterung. Schließen Sie die Abdeckung 
und befestigen Sie diese mit zwei M4-Schrauben (Abbildung 3). 

Installation der Touch-Screen-Halterung

1. Richten Sie die Halterung auf der Montagevorrichtung, der rechten Armlehne aus und befestigen Sie diese mit 
einer M5-Schraube (Abbildung 1).

2. Legen Sie die Abdeckkappe auf und drücken Sie die diese fest (Abbildung 2).
3. Wackeln Sie nach der Montage vorsichtig an der Halterung, um zu prüfen, ob sie fest installiert ist. Die Halte-

rung ist jetzt vollständig montiert (Abbildung 3).
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5.1 Elemente am Massagesessel
5. AUFBAU DES SESSELS

1. Großes Kissen 
2. Kopfkissen 
3. Fernbedienung 
4. Arm Luftpolster 
5. Fußteil
6. Schulter Luftpolster 

7. Beleuchtung 
8. Schnellbedienfeld
9. Gesundheitsscanner 
10. Schultermechanismus / Rückenpolster 
11. Seitenverkleidung 
12. Beleuchtung 

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12
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5.2 Funktionen des Massagesessels

13. Schultern 
• Luftpolstermassage 

14. Arm (rechts) 
• Fernbedienung 
• Sprachsteuerung 
• Luftpolstermassage 

15. Hände 
• Luftpolstermassage 

16. Beine 
• Luftpolstermassage 
• Knetfunktion 
• Waden-Bewegungsmassage 

17. Fußsohlen 
• Rollenmassage 

18. Kopf 
• Lautsprecher

19. Arm (links) 
• NFC induktive Ladestation
• USB-Anschluss 
• Luftpolstermassage 
• Ionen Luftzufuhr 

20. Kopf und Nacken, bis Gesäß 
• Dual Core Mechanismus 
• Wärmefunktion 

21. Schulter, Rücken, Taille, Bauchbereich 
• Wärmefunktion

13

14

15

16

17

18

19

20

21

16
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5.3 Gürtelwärmer
Anwendung des Gürtelwärmers

• Der Sessel ist mit einem einzigartigen Gürtelwärmer mit innovativer Graphenheizung ausgestattet, die nicht 
nur Schultern, sondern auch Rücken, Taille und den Bauchbereich wärmt. Der Gürtelwärmer kann ganz nach 
Bedarf anwendet werden. Auf den Schultern positioniert, werden die Akupunkturpunkte Bingfend, Tianzong, 
Yunmen und Qihu erwärmt. Außerdem werden durch die Wärme, Beschwerden wie skapulohumerale Perithri-
tis und Husten effektiv gemildert. 

• Wenn der Gürtelwärmer um den Bauch und Rücken gelegt wird, kann durch die Graphenheizung die Kälte 
vertrieben und der Schmerz gelindert werden. Zusätzlich können die Kanäle erwärmt und Blutstauungen am 
Rücken und Bauch beseitigt werden. So könnten unregelmäßige Menstruationen und Dysmenorrhoe gebessert 
und Schmerzen im unteren Rücken und dem Bereich der Nieren gelindert werden.
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5.3 Gürtelwärmer

Darstellung der Anwendung auf 
Rücken und Taille.

Darstellung der Anwendung auf 
Schulter und Bauch.
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5.4 Aufbau der Fernbedienung

1. An-/ Ausschaltknopf 
2. Pausieren oder Fortsetzen der Massage
3. Aktiviert oder deaktiviert die Gürtelwärme 
4. Aktiviert oder deaktiviert die Heizfunktion in der Körpermitte
5. Aktiviert oder deaktiviert die O2-Ion-Funktion 
6. Aktiviert oder deaktiviert der Fußrollen 
7. Aktiviert oder deaktiviert Wadenknetfunktion 
8. Aktiviert oder deaktiviert die Sprachsteuerungsfunktion 
9. Anpassen der Massageintensität
10. Schaltet den Massagesessel ein oder aus
11. Anpassen des Luftdrucks für den Unterkörper
12. Auswahl des gewünschten Massagebereichs 

(Nur im manuellen Modus möglich)
13. Anpassen der Fußgröße 
14. Anpassen der Schulterposition

14 13 12 Hauptmenü

15

16

17

18

19
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11
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5.4 Aufbau der Fernbedienung

15. Anzeige des aktuellen Status des Massagesessels 
16. Auswahl der Automatischen Massageprogramme 
17. Auswahl der manuell einstellbaren Funktionen 
18. Einstellen der Sitzposition und den Winkel der Sitzhaltung 
19. Einstellungen 
20. Auswahltaste für die Massagetechniken 
21. Erhöhen oder Verringern der Luftdruckintensität am Oberkörper
22. Statusanzeige 
23. Auswahl des Kompressionsmassagebereichs  
24. Auswahl der Länge des Massageprogrammes  
25. Einstellen der Massagegeschwindigkeit
26. Einstellen der 4D-Intensität 
27. Gesundheitserkennung
28. Benuzerdefiniertes Menü
29. Benutzerdefinierter Speicher

27

28

29

26 25 24 23 22

21

20
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5.5 Aufbau des Schnellbedienfelds

1. Ein-/Aus-Taste  
Drücken Sie die Taste drei Sekunden, um den Massagesessel zu starten oder auszuschalten. Drücken Sie die 
Taste kurz, um den Sessel zu pausieren bzw. um ihn in Stand-by zu schalten. 

2. Zero Gravity Taste  
Drücken Sie diese Taste, um in die Schwerelosigkeitsposition gefahren zu werden. Die Schwerelosigkeit kann 
auf zwei Stufen eingestellt werden. Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um zurück in die Aus-
gangsposition zu fahren. 

3. Automatikmodus Taste  
Betätigen Sie die Taste, um zwischen den verschiedenen Programmen zu wählen. 

4. Sprachbefehl Taste  
Drücken Sie die Taste, um den Sprachassistenten zu aktivieren. 

5. 4D-Intensitätsregler   
Drehen Sie den Regler, um die 4D-Intensität entweder langsam zu erhöhen oder zu reduzieren. 

6. Auf-/ Abregler Rückenlehne  
Drehen Sie den Regler, um die Rückenlehne entweder langsam anzuheben oder zu senken. Die Beinstütze 
hebt sich dabei langsam mit, die Fußstütze wird dannach automatisch angepasst.  

7. Auf-/ Abregler Beinstütze  
Drehen Sie den Regler, um die Beinstütze langsam anzuheben oder zu senken. Die Fußstütze wird, wenn der 
Regler nicht mehr betätigt wird, automatisch angepasst. 

8. Längenregler Fußstütze  
Drehen Sie den Regler, um die Fußstütze langsam auszufahren oder zu verkürzen. Der Mechanismus hält, 
sobald der Regler nicht mehr betätigt wird.

04030201

05 06 07 08
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6. Vor der Anwendung
Umgebung prüfen

Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich des Sessels 
keine Personen, Haustiere oder Objekte befinden. 

Zwischenräume prüfen

Stellen Sie vor der Massage sicher, dass sich an 
den Beinen, Füßen etc. keine Fremdkörper ver-
fangen haben. 

Achten Sie darauf, dass Hände, Füße und Kopf 
nicht in den Bereich zwischen dem unteren Bein-
mechanismus und dem Hauptteil oder zwischen 
Armlehne und Kapsel gelangen. 

Unter keinen Umständen sollten Hände, Füße 
oder Kopf unter den Stoff- oder Lederbezug im 
Massagebereich gelangen. 

6. VOR DER ANWENDUNG
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6. Vor der Anwendung
Stromzufuhr anschließen

Stecken Sie das  
Stromkabel ein.

Stecken Sie den Stecker  
in die Steckdose.

Schalten Sie den  
Hauptschatler ein  

(Position „I“).

• Bitte prüfen Sie das Stromkabel und den Stecker vor der Anwendung auf Beschädigungen. 

• Bitte verwenden Sie eine Stromquelle, die in Übereinstimmung mit den Betriebsanforderun-
gen dieses Produktes steht. 

• Es ist strikt untersagt, eine andere als die nominale Betriebsspannung dieses Produkts zu 
verwenden. 

• Es ist streng verboten, ohne Genehmigung Stromumwandlungsgeräte zur Stromversorgung 
dieses Produktes zu verwenden.
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7.1 Massagesessel bedienen
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste an der Seite der Fernbedienung  oder halten Sie die Ein/Aus-Taste auf der 

Armlehne lange gedrückt, damit das System startet. 

2. Wählen Sie nach dem Start des Systems die Massageintensität aus, indem Sie auf die Tasten „Sanft”  
„Moderat”  „Stark”  auf der Fernbedienung drücken. Dadurch schaltet sich das Programm ein und der 
Massagesessel wechselt in die liegende Position. Wenn innerhalb von fünf Minuten keine Auswahl erfolgt, 
wird sich der Sessel automatisch abschalten.  

3. Wählen Sie für die Massageprogramme das Automatikprogramm (Verweis auf 7.3 ) aus und der Massageses-
sel wird in die Position der Schwerelosigkeit gefahren. Warten Sie, bis das Einstellen beendet ist. Drücken Sie 
die Skip Taste  , um einen Schritt zu überspringen und direkt auf die nächste Stufe zu wechseln. 

7. BEDIENUNGSANLEITUNG
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7.1 Massagesessel bedienen
4. Der Sessel scannt nun Ihre Körperform. Warten Sie, bis die Körperformerkennung beendet ist. Sie können 

auch die Überspringen Taste  drücken, um die Prüfung auszulassen und direkt mit der Massage zu 
beginnen.  

Nach dem Scannen der Körperform, gibt die Fernbedienung ein akustisches Signal. Das Signal macht Sie 
darauf aufmerksam, dass Sie nun eine Feineinstellung der Schulterposition vornehmen können. Wenn die Mas-
sagerolle für Sie die passende Position erreicht hat, drücken Sie die Ok-Taste , um mit der Massage zu 
beginnen. Wenn die Position nicht stimmt, verwenden Sie die Auf-Taste  oder Ab-Taste , um die Position 
der Massagerollen manuell zu korrigieren und drücken Sie die OK-Taste  um Ihre Auswahl zu bestätigen 
und mit der Massage zu beginnen. Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine Bedienung erfolgt, werden die 
Rollen in die Ausgangsposition zurückgesetzt und die Massage beginnt. 
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7.2 Pausenfunktion 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)

Drücken Sie nach dem Einschalten des Massagesessels die Pausentaste  um den Massagevorgang zu Pausie-
ren. Drücken Sie die Pausentaste  erneut, um das Programm fortzuführen. Hinweis: Im Pausenmodus sind alle 
Funktionen, außer Herunterfahren, deaktiviert. 

7.3 Automatikprogramme 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)

Auswahl des Automatikprogramms 
1. Wählen Sie die Auto-Taste  in der linken Menüleiste aus.  
2. Wählen Sie das gewünschte automatische Massageprogramm und klicken Sie, um mit der Massage zu 

beginnen. 

Ihnen stehen 20 Automatikprogramme zur Auswahl.

Position zu hoch

Perfekte Position

Position zu niedrig

7.1 Massagesessel bedienen
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7.3 Automatikprogramme

AI Intelligent - Programme

Funktion Beschreibung

Relax Der obere Massageroboter wird verwendet, um den Nacken, die Schultern und 
den Fengchi-Akupunkt durch Kneten zu massieren. Anschließend wird dann mit 
Klopfen und Shiatsu gearbeitet, um den ganzen Körper zu massieren. Der untere 
Massageroboter wird zur Massage von Taille und Hüfte durch Kneten und Klopfen 
verwendet. Die beiden Massageroboter koordinieren sich, um die Entspannung der 
gesamten Körpermuskulatur zu unterstützen und Müdigkeit zu lindern.

Stressabbau Massiert den Nacken, die Schultern und Dazhui-Akupunkturpunkt hauptsächlich 
durch Kneten, um den Systemdruck zu lindern. 

Kompressions Massage Wendet die Kompressions Massage auf den ganzen Körper an, zusammen mit der 
Sohlenrolle und der Wadenknetmassage.  

Chinesische Massage Mit Hilfe der Massagetechnik der Traditionellen Chinesischen Medizin wird die 4D-
Massage auf den Rücken und die Taille angewendet. So wird die Blutzirkulation des 
Rückens und der Taille angeregt, die Meridiane beruhigt und Blockaden im Rücken 
und der Taille durch die Massage gelöst. 

Thai Massage Diese Massage dominiert mit Hilfe der Kompressions Massage an Beinen, Händen, 
Schultern und Hüften. Während der Bewegung, hält die 3D Massagehand mit 
Druck gegen die Taille, um das Thai Stretching hervorzurufen. 
Hinweis: Die Dehnung ist in drei Stufen unterteilt. Bei einer sanften Dehnung wählen 
Sie die niedrigste Stufe. Bei einer starken Dehnung wählen Sie die stärkste Stufe. 
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7.3 Automatikprogramme

Entspannung & Aktivierung - Programme

Funktion Beschreibung

Meridian Massage Massage der Schultern, des Nackens, des Rückens und der Taille durch Kneten, 
Klopfen und Shiatsu-Techniken, um die Meridiane zu behandeln.

Nacken & Schulter Massiert den Nacken und die Schultern vor allem mit Knet- und Dehntechniken so-
wie den oberen Rücken mit einer Massage. Es werden die Jianjing-Akupunkturpunk-
te gedrückt, um die zervikale Spondylose zu lindern und die Muskeln von Nacken 
und Schultern zu entspannen. 

Taillen Massage Massiert die Taille durch Kneten, Kneten & Klopfen und Klopfen. Anschließend wird 
eine 4D-Massage an der Taille durchgeführt. 

Taille & Gesäß Massage Massiert des Gesäß durch Kneten und einer Massage. Darauf folgt, durch Klopfen 
und Kneten, eine tiefe Massage für Gesäß und Damm. Um die Hüftmuskeln zu ent-
spannen, heben Sie die Hüfte.

Bein- & Fußmassage Massiert die Schultern und die Taille hauptsächlich durch Kneten & Klopfen. Wendet 
eine wohltuende Kompressions Massage an den Waden und Füßen an.
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7.3 Automatikprogramme

Exklusiv für die Familie - Programme

Funktion Beschreibung

Power Massiert die Schultern, den Nacken, den Rücken und die Taille hauptsächlich durch 
Kneten, Klopfen, Kneten & Klopfen. Das lindert die Müdigkeit, fördert die Blutzirku-
lation und baut den Stress durch die Tiefenmassage ab. Die Massageintensität ist 
moderat und dadurch insbesondere für Männer geeignet.

Bleib fit Massiert die Schultern, den Nacken, die Taille und die Hüften durch Kneten und 
Shiatsu-Techniken. Durch die Massage auf den ganzen Körper, entspannt der Kör-
per und der Geist. Genießen Sie die Königin-Ebene Behandlung. Sie ist besonders 
für Frauen geeignet, da die Massageintensität sehr sanft ist.

Senior Wendet eine sanfte Massage auf den ganzen Körper an, zusätzlich wird die Soh-
lenrolle und die Wadenknetmassage angewendet.

Office Massage der Schultern, des Nackens und der Taille mit den Massagetechniken 
Kneten, Klopfen, Kneten & Klopfen. Um Schulter- und Nackenschmerzen zu lindern, 
Muskelkater im Lendenwirbelbereich zu lindern und die Lendenwirbelsäule zu stabi-
lisieren, wird eine Tiefenmassage angewendet. Sie ist geeignet für Büroangestellte 
und für Menschen, die viel sitzen.

Gesundheit Tiefenmassage des ganzen Körpers durch Kneten, Klopfen und Shiatsu-Techniken, 
um die Blutzirkulation im ganzen Körper zu fördern und Blutgerinnseln vorzubeu-
gen. Sie eignet sich für Menschen, die nicht viel Bewegung haben. Die Massage-
intensität ist mäßig sanft.
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7.3 Automatikprogramme

Allgemeine Entspannung - Programme

Funktion Beschreibung

Energie Tiefenmassage des ganzen Körpers durch Kneten, Klopfen und Shiatsu-Techniken, 
um die Vitalität des menschlichen Körpers zu wecken und die Energie zu stimulie-
ren.

Auszeit Massiert den Rücken und die Taille durch Knet- und Klopftechniken und drückt dabei 
den Shenyu-Akupunkt. Mit der Massage soll die Qualität der Mittagspause verbes-
sert werden, um am Nachmittag mit neu geladener  Energie zu starten.

Süße Träume Massiert die Schultern, den Nacken, den Rücken und die Taille durch Kneten und 
einer medizinischen Massagetechnik. Es werden die Akupunkturpunkte Fengchi und 
Shenyu gedrückt, um die Schlafqualität zu verbessern und den Schlaf zu fördern. 
Sie ist für Menschen geeignet, die unter Schlafstörungen leiden.

Konzentration Die Massage der Schultern, des Nackens, des Rückens und der Taille durch Kneten, 
4D-Kneten und Shiatsu-Techniken. Durch die Tiefenmassage wird ein hohes Maß 
an körperlicher und geistiger Harmonie erreicht. Sie eignet sich für Menschen, die 
geistig erschöpft und überlastet sind. Die Intensität der Massage ist sanft.

Regenerierung Eine Massage des Rückens und der Taille, hauptsächlich mit Massagetechniken, 
wie Klopfen und Kneten & Klopf. So wird die Blutzirkulation gefördert, lokale 
Muskelschmerzen beseitigt, die Ausscheidung von Milchsäure beschleunigt und die 
menschliche Vitalität wiederbelebt.
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Programmauswahl 
 
Wählen Sie die Taste  auf der linken Menüleiste, um in das Auswahlmenü zu gelangen. Zur Auswahl stehen 
Ihnen folgende Einstellungen: Massagetechnik, Bereich, 4D-Intensität, Position, Massageweite und Massagege-
schwindigkeit.

1. Im Massagetechnik-Menü stehen Ihnen insgesamt 11 Optionen zur Verfügung: Stopp, Kneten, Tap I, Tap II, 
Kneten & Klopfen, Shiatsu I, Shiatsu II, Schulter Griff, 4D I, 4D II, 4D III, 4D IV. (Hinweis: Um weitere Massa-
getechniken anzuzeigen, drücken Sie die Pfeiltasten  oder  auf der Fernbedienung.) 
 

Funktion Einstellen der Massagerollen

4D I Geschwindigkeit und Stärke
• In fünf Stufen einstellbare  

Geschwindigkeit. 

• In fünf Stufen einstellbare Breite. 

• In fünf Stufen einstellbare Intensität. 

4D II Geschwindigkeit und Stärke

4D III Geschwindigkeit, Breite und Stärke

4D IV Geschwindigkeit, Breite und Stärke

 

7.4 Fernbedienung 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)
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7.4 Fernbedienung
Funktion Einstellen der Massagerollen

Stop Drücken Sie diese Taste, um ohne 
Technik zu massieren.

• In fünf Stufen einstellbare 
Geschwindigkeit.

• In fünf Stufen einstellbare 
Breite.

• In fünf Stufen einstellbare 
Intensität.

Kneten Geschwindigkeit und Stärke kön-
nen eingestellt werden.

Tap I Geschwindigkeit, Breite und Stärke 
können eingestellt werden.

Tap II Geschwindigkeit, Breite und Stärke 
können eingestellt werden.

Kneten & Klopfen Geschwindigkeit, Breite und Stärke 
können eingestellt werden.

Shiatsu I Geschwindigkeit, Breite und Stärke 
können eingestellt werden.

Shiatsu II Geschwindigkeit, Breite und Stärke 
können eingestellt werden.

Schulter Griff Geschwindigkeit und Stärke kön-
nen eingestellt werden.

 
Hinweis: Sie können auch auf die Massagetechnik-Taste  auf dem Bildschirm im „Home”  Bereich 
drücken, wo Sie die gewünschte Massagetechnik aus dem Pop-Up-Menü auswählen können. (Diese Funktion 
ist eine Abkürzung zum Umschalten der Massagetechniken auf der aktuellen „Home“-Seite der Fernbedie-
nungsprogramme) 
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7.4 Fernbedienung
2. Das Massagebereich-Menü bietet Ihnen fünf Bereiche als Option an: Punktuell, Partiell, Komplett, Oberer 

(Rücken), Unterer (Rücken). Wählen Sie den gewünschten Bereich für die Massage aus. 
 

Taste Beschreibung

Punktuelle Massage

Lokale Vorwärts- und Rückwärtsmassage in einem Teilbereich.

Volle Vorwärts- und Rückwärtsmassage.

Vorwärts- und Rückwärtsmassage des oberen Rückens.

Vorwärts- und Rückwärtsmassage des unteren Rückens.

 
Hinweis: Sie können auch auf die Massagebereich-Taste  auf der „Home“-Seite  klicken, um den 
entsprechenden Massagebereich im Pop-Up-Menü auszuwählen. (Diese Funktion ist eine Abkürzung zum  
Umschalten des Massagebereichs auf der aktuellen „Home“-Seite des Fernbedienungsprogramms und steht 
nur im manuellen Modus zur Verfügung.) 
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7.4 Fernbedienung

3. Sie können die 4D-Intensität im Menü einstellen. Es stehen die einstellbaren Stufen 1-5 zur Verfügung,  
wobei 1 die niedrigste und 5 die stärkste Stufe ist. Je höher die 4D-Intensität eingestellt ist, desto weiter  
ragt die Massageroboter hervor und desto stärker ist die Massage. Wählen Sie die Plus-Taste  oder 
Minus-Taste , um die 4D-Intensität anzupassen. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



30

7.4 Fernbedienung

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die 4D-Intensität in den Stufen 1 bis 5 zu erhöhen.

Drücken Sie diese Taste, um die 4D-Intensität in den Stufen 1 bis 5 zu verringern.
 
Hinweis: Sie können die 4D-Intensität mit der Plus-Taste  oder der Minus-Taste  auch auf dem 
„Home“ (Taste) Bildschirm einstellen. (Diese Funktion ist eine Abkürzung zum Einstellen der 4D-Intensität auf 
der aktuellen „Home“-Seite des Fernbedienungsprogramms) 

Level  0 Level  1 Level  2 Level  3 Level  4 Level 5

 

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die 4D-Intensität in den Stufen 1 bis 5 zu erhöhen.

Drücken Sie diese Taste, um die 4D-Intensität in den Stufen 1 bis 5 zu verringern.
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7.4 Fernbedienung
4. Für das Einstellen des Massageroboters wählen Sie den nach oben weisendem Pfeil  oder den nach unten 

weisendem Pfeil , um die Feinjustierung der Massagehand nach oben oder unten vorzunehmen.

5. Wählen Sie die Massagebreiten wie in der Abbildung unten dargestellt aus. 

(1) Die Breite kann nur eingestellt werden, wenn der Benutzer den Fernbedienungsmodus bei der Auswahl der 
Massagetechnik oder des Massagebereichs aktiviert. 
 
(2) Die Massagebreite kann von Stufe 1 bis 5 eingestellt werden, wobei 1 die schmalste und 5 die breiteste 
Einstellung ist. Bitte wählen Sie eine der folgenden Massagetechniken aus: Tap I, Tap II, Shiatsu I, Shiatsu II, 
4D III und 4D IV. 
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7.4 Fernbedienung

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die Massagebreite in den Stufen 1 bis 5 zu erhöhen.

Drücken Sie diese Taste, um die Massagebreite in den Stufen 1 bis 5 zu verringern. 

 

6. Wählen Sie die Massagegeschwindigkeit wie in der Abbildung unten dargestellt aus. 

(1) Die Geschwindigkeit kann nur eingestellt werden, wenn kein Automatisches Massageprogramm zum 
gleichen Zeitpunkt läuft. 
 
(2) Die Massagegeschwindigkeit kann von Stufe 1 – 5 eingestellt werden, wobei 1 die langsamste und 5 
die schnellste Einstellung ist. Die Geschwindigkeit kann nicht eingestellt werden, wenn der Massagevorgang 
gestoppt wurde. 
 

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die Massagegeschwindigkeit in den Stufen 1 bis 5 zu 
erhöhen.

Drücken Sie diese Taste, um die Massagegeschwindigkeit in den Stufen 1 bis 5 zu 
verringern. 
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7.4 Fernbedienung
Hinweis: Sie können auch mit den Tasten Massagegeschwindigkeit +  oder Massagegeschwindigkeit 
–  auf der „Home“-Seite  die Geschwindigkeit einstellen. 

Level  0 Level  1 Level  2 Level  3 Level  4 Level 5

 

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die Massageschwindigkeit in den Stufen 1 bis 5 zu 
erhöhen.

Drücken Sie diese Taste, um die Massageschwindigkeit in den Stufen 1 bis 5 zu 
verringern.
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7.4 Fernbedienung
7. Gehen Sie in das Manuelle-Menü, um den Luftmodus auszuwählen, wie in der folgenden Abbildung gezeigt 

wird. Der Luftmodus umfasst den kompletten Rücken, den oberen Rücken oder den unteren Rücken. Außerdem 
gibt es auf der Innenseite des Arms eine Handrolle Massagefunktion, die sich automatisch einschaltet, wenn 
die Ganzkörper Luftmassage ausgewählt wurde.  

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die Kompletten Rücken Luftmassage zu aktivieren oder 
deaktivieren. 

Drücken Sie diese Taste, um die Oberkörper Luftmassage zu aktivieren oder de-
aktivieren. 

Drücken Sie diese Taste, um die Unterkörper Luftmassage zu aktivieren oder de-
aktivieren. 

 

Anzeige Luftmassage

Ganzkörper Luftdruck Oberkörper Luftdruck Unterkörper Luftdruck
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7.4 Fernbedienung
Hinweis: Sie können auf der „Home“-Seite  auch die Taste für die Luftmassage  drücken und aus dem 
Pop-Up-Menü den gewünschten Luftmassage Bereich auswählen (Diese Funktion ist eine Schnelltaste zur Luft-
massage auf der aktuellen „Home“-Seite der Fernbedienung).

8. Für das Einstellen der Luftintensität muss die Luftmassage eingeschaltet sein. Bei den insgesamt 5 Stufen ist 1 
die niedrigste und 5 die höchste Stufe. 
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7.4 Fernbedienung

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die Kompressionsintensität zwischen 1 bis 5 zu 
erhöhen. 

Drücken Sie diese Taste, um die Kompressionsintensität zwischen 1 bis 5 zu 
verringern. 

 
Hinweis: Sie können die Taste Oberkörper-Luftmassage +  oder die Taste Oberkörper-Luft-
massage –  auf der „Home“-Seite  zum Einstellen der Oberkörper-Kompressionsintensität 
auswählen; die Einstellungen können auch mit dem Unterkörper-Tasten  
gleichermaßen eingestellt werden. Die Intensität der Kompression kann in 5 Stufen eingestellt werden. 

 

Level  0 Level  1 Level  2 Level  3 Level  4 Level 5

 

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die Kompressionsintensität zwischen  
1 und 5 zu erhöhen. 

Drücken Sie diese Taste, um die Kompressionsintensität zwischen  
1 und 5 zu verringern.
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7.5 Einstellung des Sitzes
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)

Klicken Sie auf die Taste Winkel  in der Menüleiste auf der linken Seite des Bildschirms, um in das Einstellungs-
menü zu kommen, wo Sie den Winkel vom Sessel anpassen können. Dazu gehören das Ausfahren der Beinstütze, 
das Ausfahren der Fußstütze, das Anheben der Beinstütze, das Anheben des Gelenks, das Anheben der Rücken-
lehne, Schwerelosigkeit I und II und andere Einstellfunktionen.

1. Einstellen von Zero Gravity

Taste Beschreibung

Zero Gravity I
Taste Schwerelosigkeit I: Automatisches Einstellen der Position der Beinstütze und 
der Rückenlehne in die Position Schwerelosigkeit I.

Zero Gravity II
Taste Schwerelosigkeit II: Automatisches Einstellen der Position der Beinstütze und 
der Rückenlehne in die Position Schwerelosigkeit II.

2. Verlängern oder Verkürzen der Fußstütze

Taste Beschreibung

Fußstütze 
verkürzen

Taste, um die Fußstütze zu verkürzen: Halten Sie zum manuellen Einstellen der 
Fußstütze diese Taste gedrückt, um die Fußstütze langsam nach oben zu bewegen 
und die Fußstützte zu kürzen. Lassen Sie die Taste los, wenn Sie fertig mit der 
manuellen Einstellung sind.

Fußstütze 
verlängern

Taste, um die Fußstütze zu verlängern: Halten Sie zum manuellen Einstellen der 
Fußstütze diese Taste gedrückt, um die Fußstütze langsam nach unten zu bewegen 
und die Fußstützte zu verlängern. Lassen Sie die Taste los, wenn Sie fertig mit der 
manuellen Einstellung sind. 
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7.5 Einstellung des Sitzes
3. Verlängern und Verkürzen de Beinstütze

Taste Beschreibung

Beinstütze 
verkürzen

Taste, um die Beinstütze zu verkürzen: Stellen Sie das Verkürzen der Beinstütze mit 
der Fernbedienung ein. Halten Sie diese Taste gedrückt, um die Beinstütze lang-
sam nach oben zu bewegen. Lassen Sie die Taste zum Anhalten los.

Beinstütze 
verlängern

Taste, um die Beinstütze zu verlängern: Stellen Sie das Verlängern der Beinstütze 
mit der Fernbedienung ein. Halten Sie diese Taste gedrückt, um die Beinstütze 
langsam nach unten zu bewegen. Lassen Sie die Taste zum Anhalten los.

4. Heben und senken der Beinstüze

Taste Beschreibung

Beinstüze 
heben

Beinstütze anheben: Halten Sie diese Taste gedrückt, um die Beinstütze langsam 
anzuheben und lassen Sie die Taste los, um die Bewegung anzuhalten. Wenn 
die Beinstütze vollständig angehoben wurde, wird die Fußstütze automatisch vom 
Sessel eingestellt.

Beinstütze 
senken

Beinstütze absenken: Halten Sie diese Taste gedrückt, um die Beinstütze langsam 
abzusenken und lassen Sie die Taste los, um die Bewegung anzuhalten. Wenn 
die Beinstütze vollständig abgesenkt wurde, wird die Fußstütze automatisch vom 
Sessel eingestellt.

5. Einstellen des Winkels

Taste Beschreibung

Sessel 
heben

Sessel heben: Halten Sie diese Taste gedrückt, um den Winkel vom Sessel lang-
sam anzuheben und lassen Sie die Taste los, um die Bewegung der Rückenlehne 
nach oben und der Beinstütze nach unten anzuhalten. Wenn der gewünschte 
Winkel erreicht wurde, wird die Fußstütze automatisch eingestellt.

Sessel 
senken

Sessel senken: Halten Sie diese Taste gedrückt, um das Gelenk langsam anzu-
senken, während die Beinstütze langsam angehoben wird. Lassen Sie die Taste 
los, um die Bewegung der Rückenlehne nach unten oder der Beinstütze nach oben 
anzuhalten Wenn der gewünschte Winkel erreicht wurde, wird die Fußstütze 
automatisch eingestellt.

6. Einstellen des Winkels der Rückenlehne

Taste Beschreibung

Rückenlehen 
heben

Taste, um die Rückenlehne anzuheben: Halten Sie diese Taste gedrückt, um die 
Rückenlehne langsam anzuheben. Wenn Sie die Taste wieder loslassen, wird die 
Funktion beendet.

Rückenlehne 
senken

Taste, um die Rückenlehne abzusenken: Halten Sie diese Taste gedrückt, um die 
Rückenlehne langsam abzusenken. Wenn Sie die Taste wieder loslassen, wird die 
Funktion beendet.
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Tippen Sie auf die Taste  in der Menüleiste auf der linken Seite des Bildschirms, um auf die Einstellungen  
zuzugreifen. Dort werden das Modell, die Softwareversion, die Seriennummer und die Version der Firmware  
angezeigt. Das Einstellungsmenü beinhaltet auch die Spracheinstellungen. 

1. Modell, Softwareversion, Seriennummer des Produkts und Firmware zeigen die Informationen zum aktuellen 
Gerät an. 

2. Bluetooth (Wiedergabe über Bluetooth-Lautsprecher)  
Nach dem Koppeln und Verbinden der Bluetooth-Quelle mit der Bluetooth-Funktion (wie Mobiltelefon, MID-
Tablet etc.) des Massagesessels wird die Musik drahtlos an das Wiedergabesystem des Massagesessels 
übertragen. 

a. Greifen Sie auf das Hauptmenü Ihres Smartgeräts (z.B. Mobiltelefon) zu. Öffnen Sie die Einstellungen 
und wählen Sie die Option Bluetooth aus.  Aktivieren Sie das Bluetooth und suchen Sie nach Geräten 
in Ihrer Umgebung.

b. Das Smart-Gerät sucht nach dem entsprechenden Bluetooth-Name - Skyliner III-XXXX (“X” steht für eine 
individuelle Nummer). Verbinden Sie Ihr Gerät mit dem Sessel.

c. Starten Sie nun auf Ihrem Gerät die gewünschte Musik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.6 Einstellungen 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)
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7.6 Einstellungen
3. Sprachsteuerung

a. Sagen Sie in der Nähe der linken Armlehne „Hi Alice“ oder „Hey Alice“, um den Sprachassistenten 
zu aktivieren, alternativ können Sie auch die Sprachtaste  an der linken Armlehne drücken. Der 
Sprachassistent antwortet „I am here“ (Ich bin hier), um zu signalisieren, dass er zuhört.

b. Sprechen Sie den Befehl nach dem Aktivieren des Sprachassistenten bitte innerhalb von 6 Sekunden, 
damit die Funktionssteuerung des Massagesessels reagiert. Nachdem der Sprachassistent auf den 
Befehl geantwortet hat, können Sie einen weiteren Befehl erteilen. Der Abstand zwischen zwei auf-
einanderfolgenden Befehlen darf nicht mehr als 6 Sekunden betragen, sonst muss der Sprachassistent 
erneut aktiviert werden. 
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7.6 Einstellungen
Sprachsteuerung

Sage „Hi Alice“ oder „Hey Alice“ | Antwort: I am here.
Die Kommunikation mit dem Sprachassistenten erfolgt nur auf Englisch.

Befehl Antwort

1. Massage on (Massage ein) Ok, massage on (Ok, Massage einschalten)

2. Massage close (Massage beenden) Ok, massage close (Ok, Massage beenden)

3. Total Relax (Relax) Ok, Total Relax (Ok, Relax)

4. Energy Boost (Energie) Ok, Energy Boost (Ok, Energie)

5. Sweet Dream (Süße Träume) Ok, Sweet Dream (Ok, Süße Träume)

6. Neck and Shoulder (Nacken & Schulter) Ok, Neck and Shoulder (Ok, Nacken & Schulter)

7. Lunch Break (Auszeit) Ok, Lunch Break (Ok, Auszeit)

8. Thai Massage Ok, Thai Massage

9. Open Air pressure (Luftdruck öffnen) Ok, open the air pressure (Ok, Luftdruck öffnen)

10. Close air pressure (Luftdruck beenden) Ok, close the aire pressure (Ok, Luftdruck  
beenden)

11. Up the seat position (Sitzposition anheben) Ok, up the seat position (Ok, Sitzposition  
anheben)

12. Down the seat position (Sitzposition absenken) Ok, down the seat position (Ok, Sitzposition 
absenken)

13. Change the other mode (Zu anderem Modus 
wechseln)

Ok, change the other mode (Ok, zu anderem 
Modus wechseln)

14. Go little down (Etwas nach unten) Ok, go little down (Ok, etwas nach unten)

15. Go little up (Etwas nach oben) Ok, go little up (Ok, etwas nach oben)

 
Hinweis: Die Befehle 14 und 15 können nur nach Befehl 13 verwendet werden. 
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7.6 Einstellungen
4. Energiesparmodus 

Energiesparmodus anschalten: Im Energiesparmodus können die Schnelltasten der Armlehne und die Sprach-
steuerungsfunktion nicht verwendet werden, sie müssen im eingeschalteten Zustand verwendet werden.  
Energiesparmodus ausschalten: Die Schnelltasten der Armlehne und die Sprachsteuerungsfunktion können 
auch im Standby-Modus verwendet werden. 

5. Sprachauswahl  
Die Voreinstellung ist englisch. Zur Auswahl stehen die Sprachen: Englisch, Deutsch, Ungarisch, Polnisch, 
Französisch, Russisch und Spanisch. 



43

1. Starten des Gesundheitsscans
a. Klicken Sie auf die Taste Gesundheits-Scan  in der Menüleiste auf der linken Seite des Bildschirms. 

Um die Gesundheitsprüfung zu starten, drücken Sie  und legen Sie dann vorsichtig den Zeige-
finger oder den Mittelfinger auf den Sensor. Nach einigen Sekunden werden die Echtzeitdaten der 
Herzfrequenz, des Blutsauerstoffs und der Mikrozirkulation angezeigt, während das Gerät  
den Abschluss des Prüfungsprozesses abwartet.

b. Fortschrittsanzeige des Gesundheitsscans 
 

 

7.7 Gesundheitsscan 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)
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7.7 Gesundheitsscan
2. Empfohlenes Programm 

Wenn die normale Erkennung abgeschlossen ist, werden die Herzfrequenz, der Blutsauerstoff und der Ermü-
dungsgrad angezeigt. Der Blutsauerstoff liegt normalerweise in einem Bereich zwischen 95 % und 99 %. Die 
Ermüdungsgrade umfassen gut, leicht, mäßig und schwer. Basierend auf Ihrem Ermüdungsgrad wird Ihnen ein 
automatisches Programm empfohlen. Wählen Sie „Ja“, um mit dem empfohlenen Programm zu beginnen, und 
„Nein“, um zum Massagezustand vor der Gesundheitserkennung zurückzukehren.

3. Es werden keine gültigen Daten erkannt 
Wenn keine gültigen Daten erkannt werden, hat der Nutzer die Möglichkeit die Prüfung zu wiederholen. 
Wählen Sie „Erneut testen“, um den Scan zu wiederholen, und „Beenden“, um die Vorgang zu beenden  
und zum Status vor der Prüfung zurückzukehren. 
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7.7 Gesundheitsscan
4. Beenden des Gesundheitsscans 

Drücken Sie während der Zustandserkennung die Taste  um die Erkennung zu beenden und in den 
Massagezustand vor der Erkennung zurückzukehren. 
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Klicken Sie auf die Taste Benutzerdefiniert  in der Menüleiste auf der linken Seite des Bildschirms. Dort haben 
Sie die möglichkeit Benutzerdefinierte Massagen zu erstellen und danach abzurufen. Zum Abrufen drücken Sie 
entweder „Benutzerdefiniert 1“ oder „Benutzerdefiniert 2“.  

Klicken die auf die Taste „Benutzer 1 erstellen“ oder „Benutzer 2 erstellen“, um das Menü für die  
Benutzerdefinierung aufzurufen. Wählen Sie dann die bevorzugte Massagetechnik aus. Stellen Sie anschließend 
aus den gegebenen Funktionen Ihre Massage zusammen und klicken Sie dann auf speichern. Nachdem die  
Einstellungen erfolgreich gespeichert wurden, ist das benutzerdefinierte Programm sofort verfügbar und kann für 
die nächste Massage verwendet werden. Dazu klicken Sie auf das gespeicherte benutzerdefinierte Programm.

7.8 Benutzerdefiniert 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)
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Wählen Sie auf dem Display unter „Home“  die Taste „Gürtelwärmer“ , um die Heizfunktion vom  
Gürtelwärmer (eine Graphenheizung) ein- oder auszuschalten. Nach dem Einschalten der Heizfunktion wird  
für 3 Minuten Wärme abgegeben.

Wählen Sie auf dem Display unter „Home“  die Taste „Rückenwärme“ , um die Jadeheizung ein- oder aus-
zuschalten. Nach dem Einschalten der Heizfunktion wird für 3 minuten Wärme erzeugt.

7.9 Andere Funktionen 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)
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7.9 Andere Funktionen
Wählen Sie auf dem Display unter „Home“  die Taste „O2-Ion“ , um die O2-Ion-Funktion ein- oder  
auszuschalten.  

Klicken Sie auf der „Home“  Seite die Taste „Roller“ , um die Fußmassagefunktion mit drei einstellbaren 
Geschwindigkeiten ein- oder auszuschalten.

Taste Beschreibung

Drücken Sie diese Taste, um die Funktion der Sohlenrolle zu aktivieren oder 
zu deaktivieren. Mit mehrfachen Drücken der zyklisch programmierten Taste 
wechseln Sie zwischen den Geschwindigkeitsstufen 1, 2, 3 und aus.

Level 1 Level 2 Level 3
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7.9 Andere Funktionen
Wählen Sie auf dem Display im „Home“  die Taste „Bein“ , um die Wadenmassage ein- oder auszu-
schalten. Auf der Innenseite der Wade befindet sich eine Massagefunktion mit Reibung, auf der Außenseite eine 
Airbag-Massagefunktion, die die Steifheit der Wadenmuskulatur oder Verspannungen, die durch langes Stehen 
verursacht werden, lindern kann.

Wählen Sie auf dem Display im „Home“  die Taste „Sprachsteuerung“ , um den Sprachassistenten zu 
aktivieren.
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7.9 Andere Funktionen
Wählen Sie auf dem Display im Bereich „Home“  die Taste „Schulter“  und drücken Sie im Menü die 
Pfeiltasten nach oben und unten, um die Schulterposition in insgesamt 11 Stufen manuell anzupassen.

Drücken Sie auf dem Display im Bereich „Home“  die Taste „Fußgröße“  um die entsprechende Schuh-
größe und das Massageerlebnis zu optimiere.
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7.9 Andere Funktionen
Wählen Sie auf dem Display im Bereich „Home“  die Taste „Massagezeiteinstellung“ . Drücken Sie die 
Plus- und Minus-Pfeiltaste im Pop-Up-Menü, um die Massagezeit zu verlängern oder zu verkürzen. Die Zeit wird in 
5 Minuten Schritten verkürzt oder verlängert. Die maximale Laufzeit beträgt 40 Minuten.

Wählen Sie auf dem Display im Bereich „Home“  die Taste „Sanft“ , „Morderat“  oder „Stark“  aus, 
um die entsprechende Massageintensität zu erhalten.
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Klicken Sie auf die Taste „Speicher“ in der Menüleiste auf der linken Seite des Bildschirms, um auf den Spei-
chern der Massagefunktion zuzugreifen. Dieser bietet zwei Kategorien: Speicherung und Abrufen der Massage-
funktion. Die Massage kann abgespeichert werden unter „Speicher I“, „Speicher II“ oder „Speicher III“. Abrufen 
können Sie die gespeicherte Massage unter „Verwendung I“, „Verwendung II“ und „Verwendung III“

Taste Beschreibung

Speichern: Speichern des aktuell laufenden Massageprogramms, einschließlich Automatik-
programm, Massagetechnik, Luftmodus und Intensität, Position und Winkel der Bein- und 
Rückenlehneneinheit sowie anderer Massagefunktionen.

Abrufen: Abrufen des zuvor gespeicherten Massageprogramms, einschließlich sämtlicher 
Einstellungen.

7.10 Speichern 
(Bitte verwenden Sie diese Funktion erst nach dem Einschalten des Geräts [siehe Seite 19].)
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Drücken Sie während der Massage die Taste  der Fernbedienung oder die Taste  der rechten Armlehne, um 
das Gerät auszuschalten. Alle Massagefunktionen werden beendet und der Sessel wird auf seine Startposition 
zurückgesetzt. Es werden außerdem alle Massagefunktionen automatisch ausgeschaltet, wenn die Massagedauer 
abgelaufen ist, wobei die Rückenlehne und die Beinstütze nicht in die Startposition zurückgesetzt werden.

Trennen Sie die Stromversorgung des gesamten Gerätes, wie in den Abbildungen dargestellt.

Schalten Sie den Hauptschalter aus 
(Position „0“).

Ziehen Sie den Stecker heraus. Trennen Sie das Kabel vom Gerät.

7.11 Massage beenden 
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8.1 Reinigung und Wartung
Reinigung von Kunstleder- und Kunststoffteilen
 
Wischen Sie das Leder mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
• Verwenden Sie keine Chemikalien wie Verdünner, Benzin, Alkohol usw., um das Gerät zu reinigen.

• Bei der Verwendung handelsüblicher Lederpflegemitte (Tücher) beachten Sie bitte die Gebrauchsanweisung

• Wenn die Oberfläche besonders stark verschmutzt ist, wischen Sie es wie folgt ab:

• Tauchen Sie ein weiches Tuch in heißes Wasser mit 3% bis 5% neutralen Reinigungsmittel, dann wringen 
Sie es gründlich aus.

• Wischen Sie mit einem feuchten weichen Tuch nach.

• Lassen Sie das Material an der Luft trocknen.

• Bei hartnäckigen Verschmutzungen tauchen Sie bitte einen handelsüblichen Melaminschwamm in ein neutrales 
Reinigungsmittel und wischen Sie die Oberfläche damit ab.

• Verwenden Sie zum trocknen der Oberfläche keinen Haartrockner.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät mit Denim- und farbigen Stoffen abwischen, da die Farbe auf die 
Oberfläche des Kunstleders abfärben kann.

• Lassen Sie diese Materialien nicht über einen längeren Zeitraum mit Kunststoff in Berührung kommen, da dies 
zu Verfärbungen führen kann.

• Kunstleder kann sich verfärben. Wenn Sie Haarfärbemittel verwenden, decken Sie die Kontaktstellen bitte mit 
einem Handtuch ab.

8. INSTANDHALTUNG
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8.2 Fehlerbehebung
Störung Wenn der Wadenmechanismus oder die Rückenlehne eine bestimmte Position erreicht, 

ändert sich die Position nicht mehr, wenn Sie die gewünschte Einstellungstaste drücken.

Lösung Aufgrund des Produktaufbaus und der ergonomischen Anforderungen verfügt dieses 
Produkt über eine Sicherheitsbegrenzung der Positionseinstellung. Gleichzeitig ertönt ein 
akustisches Signal, wenn die Grenze erreicht ist.

Störung Die Funktion arbeitet nicht oder einige Funktonen arbeiten nicht, nachdem das Gerät 
eingeschaltet wurde.

Lösung Nach dem Einschalten des Geräts durch Drücken der Einschalttaste, muss manuell ein 
automatisches Massageprogramm oder ein anderer Betriebszustand gewählt werden. 
Wird keine Auswahl getätigt, schaltet sich das Gerät nach 20 Minuten automatisch ab. 
Wenn der manuelle Betriebsmodus ausgewählt wird, können die nicht ausgewählten Funk-
tionen deaktiviert werden und der Betriebsmodus muss manuell eingestellt werden.

Störung Das Gerät macht ein Geräusch wie reibendes Leder, wenn es seine Stellung ändert.

Lösung Für dieses Produkt wird hochwertiges abriebfestes Kunstleder verwendet, das den An-
forderungen des Umweltschutzes entspricht. Aufgrund der besonderen Eigenschaften von 
Ledermaterialien kommt es beim Reiben durch Bewegung an der entsprechenden Stelle 
zu leichten Geräuschentwicklungen. Das ist eine normale Erscheinung. Hinweis: Wenn 
Sie bei laufendem Betrieb ein Geräusch hören, das wie das Reißen von Stoff oder Leder 
klingt, stellen Sie den Betrieb sofort ein und kontaktieren Sie einen Fachmann.

Störung Der Massagegrad reicht nicht bis zu den Schultern oder dem Nacken.

Lösung Sofern Sie den Körperscan vor der Massage übersprungen haben (vgl. 7.1 Massageses-
sel bedienen) müssen Sie die Schulterposition manuell im Hauptmenü einstellen. Sollte dies 
nicht ausreichen und der Kopf berührt das Kopfpolster nicht oder der Rücken die Lehen 
nicht, kann die Schulterposition niedriger sein, als die tatsächliche Position bei der Körper-
formerkennung. Setzten Sie sich in die tiefste Position des Sitzes, lehnen Sie den Kopf auf 
die Kopfstütze und beginnen Sie von vorne.

Störung Das Gerät ist beschädigt. Das Netzteil oder der Netzstecker ist ungewöhnlich heiß.

Lösung Verwenden Sie das Gerät nicht weiter und kappen Sie die Stromzufuhr. Um Unfälle zu 
vermeiden, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Service-Center.

Bei Fragen oder Zweifeln zu diesem Produkt,  wenden Sie sich bitte an das zuständige Servicepersonal.

Technische Details

Model:  Skyliner III
Maße:  Aufrecht: 85,5 x 177 x 130 cm
  Liegend: 85,5 x 190 x 90,5 cm
Gewicht:  186,5 kg
Spannung:   220-240 V ~ 50/60 Hz
Nennleistung: 220 W
Safety Design:  Class I
Laufzeit:   30 Minuten
braintronics®:  21 Minuten
Zertifikate:
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9. Besonderheiten
ROLLEN

Das Rollen ist eine angenehme Ab-
wechslung zwischen Spannung und 
Lösung der Muskulatur und wirkt daher 
besonders beruhigend und entspan-
nend. Diese Technik wird häufig zum 
Abschluss der Massage, zur Entspan-
nung der Muskulatur und zur Erholung 
angewendet.

KNETEN

Haut und Muskulatur werden entweder 
zwischen Daumen und Zeigefinger oder 
mit beiden Händen gefasst und ge-
knetet. Diese Massagetechnik wird vor 
allem zum Lösen von Verspannungen 
verwendet.

LUFTDRUCK

Auf- und abschwellende Airbags bewir-
ken eine pumpende Bewegung, welche 
natürliche Muskelreflexe erzeugt. Be-
sonders wohltuend auch im Waden- und 
Fußbereich.

CARBON WÄRME

Durch die tiefenwirksame Carbon 
Infrarotwärme werden die Blutgefäße 
erweitert, die Durchblutung steigt und 
der Muskeltonus reduziert sich. Darüber 
hinaus übt sie eine äußerst beruhigende 
Wirkung auf die Nervenzellen aus, 
welche für die Meldung von Schmerz an 
das Gehirn verantwortlich sind.

JADE WÄRME

Jade gehört zu den natürlichen Wärme-
speicher und -leitern. Zielgerecht integ-
riert in die Massageköpfe spendet sie 
Tiefenwärme und wirkt entspannend.

GÜRTEL WÄRME

Der einzigartige Gürtel Wärmer mit 
innovativer Graphenheizung, erwärmt 
nicht nur die Schultern, sondern auch 
den Rücken, die Taille und den Bauch-
bereich. Die verbaute Graphenheizung 
kann die Kälte vertreiben und den 
Schmerz lindern.

KNETEN & KLOPFEN (DUAL ACTION)

Hier werden die Techniken des Knetens 
und Klopfens kombiniert, um gleich-
zeitig Verspannungen zu lösen und die 
Durchblutung zu fördern.

KLOPFEN

Mit der Hand kante, der flachen Hand 
oder der Faust werden kurze, klopfende 
Bewegungen ausgeführt. Dadurch wird 
die Durchblutung gefördert und die 
angespannte Muskulatur gelockert. 
Wird das Klopfen auf Höhe der Lunge 
durchgeführt, kann die Schleimlösung in 
der Lunge verbessert werden.

FUSSROLLER

Fußmassage kann stimulierend auf die 
Nervenenden sowie betroffene Organe 
im Körper wirken. Die Muskulatur wird 
entspannt und das körperliche Wohl-
befinden verstärkt.

PLATZSPAREND

Für die Liegepositionen fährt der Massa-
gesessel zuerst nach vorne und benötigt 
daher einen sehr geringen Wandab-
stand. Platzsparend und komfortabel!

I-OPEN FLEXIBLE RAIL

Beim Runterfahren des Massagesessels 
in die Liegeposition wird der Winkel der 
Führungsschiene vergrößert. Dadurch 
wird ein bequemeres Liegegefühl er-
reicht, die Wirbelsäule entlastet und das 
Massageerlebnis intensiviert.

SCHWERELOS POSITION

Eine für Astronauten entwickelte „Schwe-
relos Position“ zur optimalen Körperent-
lastung und Gewichtsverteilung.

AUTOMATIK

Speziell entwickelte Ganzkörper-Auto-
matikprogramme bieten eine breite 
Palette unterschiedlicher Massagetechni-
ken an. Hierbei lässt sich wahlweise die 
Wärme-Funktion zuschalten.

SPEICHER

Mit der intelligenten Speicherfunktion er-
innert sich Ihr Massagesessel genau an 
Ihre Lieblingsmassage und startet direkt 
ohne den Scanvorgang.

RÜCKENBEREICH

Ein individuell auf jede Größe anwend-
barer Massagebereich.

9. BESONDERHEITEN
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9. Besonderheiten
ARTHROSE TRAKTION

Bei der Traktion handelt es sich um 
sanften Streckdruck. Dieser wirkt 
stimulierend auf die Knorpel, so dass 
der Flüssigkeitstransport angeregt, 
Nährstoffe besser aufgenommen und 
Einschränkungen bei Arthrose gemindert 
werden.

EINSTELLBARE FUSSSTÜZE

Die Fußstütze kann verlängert werden 
und passt sich somit jeder Körpergröße 
individuell an.

EINSTELLBARES KISSEN

Bei Bedarf kann das doppelte Kissen an-
gebracht werden, um die Nacken- und 
Schultermassageintensität zu verringern.

LIEGEPOSITION

Rückenlehne und Fußstütze lassen sich 
verstellen, um die persönliche Wohlfühl-
position zu finden.

BRAINTRONICS®

Die Braintronics® Technologie syn-
chronisiert mittels Audiostimulation 
die Gehirnwellen. In Kombination mit 
einem speziell entwickelten Massage-
programm entspannt der stressgeplagte 
Körper. Ganz gleich, ob Sie entspan-
nen, träumen oder lernen wollen – alles 
ist möglich.

SCHULTERBEREICH EINSTELLEN

Die Massageköpfe im Schulterbereich 
können hoch oder hinunter bewegt 
werden.

LUFT-INTENSITÄT

Die Intensität der Airbag-Massage ist 
einstellbar.

LUFTBEREICH

Eine Airbag-Massage für den ganzen 
Körper – verschiedene Bereiche sind 
einzeln steuerbar

STRECKMASSAGE RÜCKEN

Die gezielte Streckmassage aktiviert den 
Körper und hat eine belebende Wirkung 
auf den gesamten Organismus.

4D MASSAGE

Mit der weiterentwickelten 4D L-Track-
Massage kann eine breitere und tiefere 
rhythmische Massage durchgeführt wer-
den, so kommt man in den Genuss einer 
realistisch imitierten Handmassage. 

2 ROBOTS

2 MASSAGEROBOTER

Zwei Massagemechanismen arbeiten 
unabhängig voneinander.

SHIATSU

Shiatsu (Fingerdruck) ist eine in Japan 
entwickelte Form der Körpertherapie. 
Die Massagetechnik besteht aus 
sanften, rhythmischen, tiefer wirkenden 
Dehnungen und Rotationen. Shiatsu 
hat das Ziel einzelne Punkte am Körper 
zu stimulieren und die Muskulatur zu 
mobilisieren.

SCHULTERGRIFF

Gezielte Knetmassage im Schulter- und 
Nackenbereich – genial bei punktuellen 
Verspannungen in dieser Körperzone.

TAILLENSTRECKUNG

Airbags im unteren Bereich des Rückens 
sorgen für eine sanfte Streckung der 
Taille und des Beckens. Wirkt ideal Ver-
spannungen entgegen.

PUNKT

Die Massageköpfe können punktuell 
massieren.

GESCHWINDIGKEIT

Die Massage-Geschwindigkeit ist ein-
stellbar.

WEITE

Der Abstand zwischen beiden Massage-
köpfen ist einstellbar (eng, mittel und 
weit).
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9. Besonderheiten
MUSIK

Zusätzlich entspannen und genießen mit 
der Musikfunktion.

BLUETOOTH

Eine kabellose Verbindung zu Ihrem 
Smartphone oder Tablet sichert Ihnen 
ein erleichtertes Musikerlebnis.

AKUPRESSURPUNKTE

Entscheidende Akupressurpunkte wer-
den massiert.

REFLEXZONEN

Fußreflexzonenmassage regeneriert die 
Fußmuskulatur und wirkt harmonisierend 
auf eine Vielzahl von Körperorganen.

MASSAGEHÄNDE GEFÜHL

Speziell entwickelte Massageköpfe imi-
tieren eine professionelle Handmassage. 
Mit einem maximalen Streckwinkel von 
41 Grad und einer Massagetiefe bis 
zu 6,5cm ist diese Massage demnach 
vergleichbar effektiv und wirkt im Hals-, 
Brust- und Lendenwirbel-Bereich.

O2 IONIZER

Die Umgebungsluft wird von Schad-
stoffen befreit und neutralisiert. So kann  
während der Massage gereinigter 
Sauerstoff geatmet werden.

USB-LADER

Der integrierte USB-Anschluss versorgt 
während der Massage z.B. ein Smart-
phone mit Strom.

SCHNELLSTART

Die Schnellstart-Bedienung an der 
Armlehne garantiert eine praktische 
Steuerung der wichtigsten Funktionen.

SPRACHSTEUERUNG

Der Massagesessel kann per Sprach-
steuerung bedient werden.

KABELLOSES LADEN

Funktion für kabelloses Aufladen von 
NFC-Mobiltelefonen.

DOPPELSENSORISCHER KÖRPERSCAN

Der Massagesessel führt einen 
Körperscan durch, um die wichtigsten 
Bereiche des gesamten Rückenbereichs 
zu erfassen und so den optimalen Druck 
während der Massage zu gewährleis-
ten. Die Scan-Technologie erkennt die 
Position Ihrer Schultern, diese kann bei 
Bedarf nach dem Scanvorgang noch 
korrigiert werden.

BLUETOOTH AMPHITHEATER SOUND 
LAUTSPRECHER

Der Massagesessel ist mit der Bluetooth-
Technologie und einem Amphitheater-
Soundsystem ausgestattet, welches die 
Umgebungsgeräusche reduziert und das 
Klangerlebnis bereichert. Auf diese Wei-
se können während Ihrer Massage z.B. 
Musik oder eine Meditationsanwendung 
genossen werden. Wir empfehlen die 
Bluetooth-Lautsprecher vor der Musikwie-
dergabe mit der geringsten Lautstärke 
zu starten und dann schrittweise auf das 
gewünschte Niveau hochzufahren.

FLACHE LCD-TOUCHSCREEN FERN-
BEDIENUNG

Über den Touchscreen lässt sich die 
gewünschte Massage komfortabel 
einstellen. Mithilfe der Schaltflächen 
können Sie durch das Menü navigieren, 
um entweder Nacken/Schulter, unterer 
Rücken, Auto, Manuell, Advance oder 
Luftmassage zu wählen. Bei Bedarf, 
kann die Massagezeit mit einer Zeit-
spanne von 5 Minuten, beginnend mit 5 
Minuten bis zu 30 Minuten, eingestellt 
werden.

GESUNDHEITS ERKENNUNG

Ein eingebauter Pulsoximeter erfasst 
wichtige Daten, wie die Herzfrequenz, 
den Blutsauerstoffgehalt, die Mikrozirku-
lation und den Ermüdungsgrad. Anhand 
dieser Daten wird das passende Mas-
sageprogramm individuell ermittelt. So 
bekommen Sie eine Massage die Ihren 
spezifischen Bedürfnissen angepasst ist.
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10. RECHTLICHES

since

2000

Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU und RoHs.

10.1 EU-Konformitätserklärung

10.2 Gewährleistungsbestimmungen
Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Gewährleistungszeit. 
Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg nachzuweisen. Der Händler 
wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler festgestellt wurden, kostenlos reparieren 
bzw. ersetzen. Hiervon nicht betroffen sind Verschleißteile wie z.B. Stoffabdeckungen. Voraussetzung dafür ist die 
Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äußere Einwirkung 
oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten Vertragshändler 
vorgenommen wurde, aufgetreten ist. Die Gewährleistung vom Händler beschränkt sich auf Reparatur bzw. 
Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung übernimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine weiter-
gehende Haftung und ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch die Missachtung der Bedienungsanleitung 
und /oder missbräuchliche Anwendung des Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, dass das Gewährleistungsverlangen einen 
nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungsfrist abgelaufen ist, sind die 
Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen. 

Rechtlicher Hinweis: Sämtliche Inhalte sind keine Heilaussagen. Die Diagnose und Therapie von Erkrankungen und 
anderen körperlichen Störungen erfordert die Behandlung durch Ärzte/Ärztinnen, Heilpraktiker oder Therapeu-
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1. Safety Instructions
Please read the following instructions carefully before using your massage chair to ensure that it 
functions properly and with optimal efficiency. Please keep these operating instructions for further 
use!

• The massage chair conforms to recognised technical principles and the latest safety regulations.
• The massage chair is equipped with heated sections. Persons who are sensitive to heat should take care when   

using the product. (ICE 60335-2-32)
• The massage chair does not require maintenance. Any potential repairs may only be carried out by authorised 

experts. 
•  Improper use and unauthorised repairs are not permitted for safety reasons and will lead to loss of the warranty.
• In order to avoid injury, please do not stick your fingers between the massage rollers.
• Never touch the mains plug with wet hands.
• Do not allow the massage chair to come into contact with water, high temperatures or direct sunlight.
•  Do not use the massage chair in an environment with high humidity levels, such as in the bathroom.
• Do not use the massage chair in an area with insufficient space or in an area where ventilation is covered and 

a supply of fresh air is not guaranteed. 
•  To avoid the danger of short-circuits, disconnect the massage chair from the power supply if it is not in use for a 

long period of time.
• Do not use any damaged cables, plugs or loose sockets. 
• If cables/plugs are damaged, they must be replaced by the manufacturer, a service representative or qualified 

personnel.
• In the case of malfunction, immediately disconnect the product from the mains.
• The company disclaims any liability for damage if the product is used inappropriately or incorrectly.
• Do not exceed the daily recommended massage duration of 30 minutes in order to avoid excessive strain on 

your muscles and nerves.
• To avoid damaging the massage chair, never use pointed or sharp objects.
•  In order to reduce the danger of short circuits or fire, it is essential to use only sockets that fit the plug and to 

ensure that the plug is fully inserted into the socket.
•  Disconnect the massage chair from the power supply after use and before cleaning.
• Do not allow children under 14 to clean or maintain the product without supervision.
•  If an unexpected power failure occurs during use, immediately set the switch to the OFF position and disconnect 

the plug in order to avoid damage to the massage chair.
• Do not use the massage chair if the electric cables are wet or damaged.
•  Children under the age of 14, people with disabilities and frail people must be supervised at all times when in 

the vicinity of the massage chair or when using the massage chair.
•  Do not use the massage chair immediately after consuming a meal or when under the influence of alcohol.
• Only use the product for the purpose described in the operating instructions.
• Please only use accessories provided by the supplier.
• To prevent damage, please do not stand, sit or bounce on the footrest.
•  To avoid damage or injury, do not try to sit on the armrests or backrest.
•  Please clean your massage chair regularly and prevent foreign bodies from penetrating the crevices of the 

massage chair.
• Please do not pull directly on the mains cable. 
•  When adjusting the position of the footrest or the backrest, please ensure that there are no other objects under-

neath, in particular no children.
• The product is only intended for domestic use.
•  If the flexible power cable becomes damaged, another flexible cable designated for the same purpose must be 

used or a suitable replacement cable must be purchased from the manufacturer or their service point.



63

2. Contraindications

If you are unsure whether you should use the massage chair, be sure to consult your doctor.
• Use of the massage chair is prohibited during pregnancy or if any of the following complaints are present in the 

massage area: recent injuries, thrombotic diseases, any kinds of inflammations and swellings or cancer. If you 
are undergoing treatment for illnesses or conditions, it is recommended that you consult a doctor before getting 
a massage.

• Persons with physical, cognitive or mental impairments or persons lacking experience and knowledge should 
only use this chair under the supervision and guidance of persons responsible for their safety.

• In order to avoid any discomfort or danger when using the massage chair, we would ask the following people 
to consult a doctor before using the product:

  - Bedridden persons
  - Persons receiving medical treatment
  - Patients with back pain and persons with spinal problems / curvature of the spine
  - Persons with pacemakers
• If you experience pain during the massage, stop using the product immediately. 
•  If you injure yourself while using the chair, seek immediate medical treatment.
• Please do not massage any reddened, swollen or inflamed areas of the skin.
• This massage chair is intended to be used only for home wellness massages and is not a medical massage unit. 

It therefore cannot be used as a substitute for specialist medical treatment.
• We recommended that you use the massage chair for 30 minutes on a daily basis. Individual areas of the body 

should be massaged for at most 15 minutes at a time, as excessive massaging can otherwise be counter-produc-
tive.

• This product is not suitable for children under the age of 14.
• Children under the age of 14 must be supervised. Ensure that children do not play with the massage chair.

Braintronics® contraindications
•  Psychoses (e.g. Schizophrenia, bipolar disorder, endogenous depression)
•  Personality disorders
• Epilepsy and similar seizure disorders
•  Heart conditions
• Diseases of the central nervous system
• Thrombosis
• Endogenous depression
• ADHD (under-active)
•  Recent heart attack or stroke  
• Mental disability
•  Addictions such as to drugs or alcohol or dependency on medication
•  Regular intake of psychotropic drugs
•  Pregnancy
 
NOTE: For ethical and legal reasons, braintronics® should not be used on children and young people without the 
explicit permission of the legal representatives. Persons for whom meditation may conflict with religious beliefs 
should refrain from using the product.
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3. Placement of the Massage Chair

Placement

Make sure that there is at least 10 cm of space 
behind the chair so that the chair can be tilted. 

Protect the chair from excessive room tempera-
tures. Position it to avoid direct sunlight and to 
ensure sufficient distance from heating devices.  
To protect the floor from damage,  
we recommend an appropriate underlay  
(e.g., a mat).

Raising the Chair

To avoid injuries, it is necessary to have help 
when lifting and moving the chair. 

1. Please lift the massage chair when moving it 
on sensitive surfaces such as wooden floors. 

2. When the chair is lifted and moved to the 
intended position, take care to protect your 
hands and feet from being crushed. Do not 
let go of the chair until it is standing level. To 
avoid damage to the floor, we recommend 
placing protective mats or the like on the 
floor. 
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3. Placement of the Massage Chair

Repositioning the Massage Chair

Use the castors on the back to move the massage 
chair. Move the chair by tilting it backwards by 
about 45° (see illustration). 

Note: Excessive force will cause the chair to tip 
over and be damaged.  
 
1. Before moving the chair, please lower it and 

switch off the power supply after reaching the 
basic position. 

2. Please move the chair only when it is empty 
(people, pets or objects must not remain on 
the chair). 

3. Do not push the chair over any obstacles 
higher than 2 mm or gaps wider than 5 mm. 

4. When moving this product using the rollers, a 
single continuous movement is not possible; if 
the distance is more than 50 metres, please 
move the product slowly and smoothly to 
prevent damage.

Removing and Attaching the Head Cushion and Backrest

The kneading intensity of the massage in the area 
of the neck and shoulders can be alleviated by 
using the pillow. We recommend that you use the 
cushion. 

The back cushion and the backrest (1), as well as 
the head cushion and the backrest cushion (2) are 
connected with a zip.

1 2

ZIPPERZIPPER
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4. Set-up and Assembly

Installing the Armrest 

1. Switch on the unit and lower the backrest using the remote control. 
2. Plug the wiring harness connector and the air line into the side of the steel frame and into the corresponding 

connectors of the armrest (Figure 1).
3. Lift the armrest with the air line and cable plugged in and hang the hooks on both sides of the steel frame 

(Figure 2). 

4. Insert the rollers at the rear end of the armrest into the attachment (Figure 3) and move the armrest backwards 
and downwards. Then push the armrest backwards and finally fasten it with two M5 screws (Figure 4).
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4. Set-up and Assembly

Starting the Calf Mechansim

1. Plug the cable and the air line of the calf mechanism into the respective connector on the front of the steel 
frame (Figure 1). 

2. After connecting, open the cover of the bracket on both sides of the steel frame (Figure 2).
3. Lift the calf mechanism and put it into the holder. Close the cover and affix it with two M4 screws (Figure 3). 

Fig. 2

Installing the Touch Screen Bracket

1. Align the bracket on the mounting device, the right armrest, and affix it with an M5 screw (Figure 1). 
2. Put the cover cap in place and press it down firmly (Figure 2). 
3. After assembly, carefully wiggle the bracket to check that it is firmly installed. The bracket is now fully assem-

bled (Figure 3). 
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5.1 Elements on the massage chair
5. STUCTURE OF THE CHAIR

1. Large cushion 
2. Small cushion 
3. Remote control 
4. Arm air cushion
5. Foot section
6. Shoulder air cushion

7. Illumination
8. Quick control panel
9. Health scanner 
10. Shoulder mechanism / back cushion 
11. Side  panel
12. Illumination 

01
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10

11
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5.2 Functions of the massage chair

13. Shouders 
• Air cushion massage 

14. Arm (right) 
• Remote control 
• Voice control 
• Air cushion massage 

15. Hands 
• Air cushion massage 

16. Legs 
• Air cushion massage 
• Kneading funtion 
• Calf movement massage 

17. Soles 
• Roller massage 

18. Head 
• Speakers

19. Arm (left) 
• NFC inductive charging station 
• USB charging socket 
• Air cushion massage 
• Ion air supply 

20. Head and neck, to buttocks 
• Dual core mechanism 
• Heat massage 

21. Shoulder, back, waist, abdominal area 
• Heat function

13
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5.3 Belt heater

Using the belt heater

• The chair is equipped with a unique wrap with innovative graphene heating, which not only warms the shoul-
ders, but also the back, waist and abdominal area. The user can apply the wrap as needed. When placed 
over the shoulder, it warms the acupuncture points of Bingfend, Tianzong, Yunmen and Qihu. In addition, the 
heat effectively alleviates ailments such as scapulohumeral perithritis and cough. 

• When the wrap is placed around the abdomen and back, the graphene heating warms the body and relieves 
pain. In addition, channel flow is warmed and blood congestion on the back and abdomen is eliminated. 
Irregular menstruation and dysmenorrhoea improves, and pain in the lower back and kidney area is relieved. 
Internal organs are warmed, thereby eliminating intestinal chill with good effects for people with Qi deficiency 
or spleen or stomach weakness. 
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5.3 Belt heater

Illustration showing use for back 
and waist.

Illustration showing use for shoulder 
and abdomen.
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5.4 Structure of the remote control

1. On-/ Off-Button
2. Pause or continue the massage
3. Activates or deactivates the belt heat 
4. Activates or deactivates the heating function in the center of the body
5. Activates or deactivates the O2 ion function 
6. Activates or deactivates the foot rollers 
7. Activates or deactivates calf knead function 
8. Activates or deactivates the voice control function 
9. Adjusting the massage intensity
10. Turns the massage chair on or off
11. Adjusting the air pressure for the lower body
12. Selection of the desired massage area 

(Only possible in manual mode)
13. Adjusting the foot size 
14. Adjusting the shoulder position

14 13 12 Main menu
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5.4 Structure of the remote control

15. Display of the current status of the massage chair 
16. Selection of automatic massage programs 
17. Selection of manually adjustable functions 
18. Adjusting the position of the seat and the angle of the sitting posture 
19. Settings 
20. Selection key for the massage techniques 
21. Increase or decrease the air pressure intensity on the upper body
22. Status display
23. Selection of the compression massage area  
24. Selection of the length of the massage program  
25. Adjusting the massage speed
26. Adjusting the 4D intensity 
27. Health detection
28. User defined menu
29. Custom memory

27

28

29

26 25 24 23 22
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5.5 Structure of the quick control panel

1. On/ Off button  
Press the button for three seconds to start or switch off the massage chair. Press the button briefly to pause the 
chair or to switch it to stand-by. 

2. Zero Gravity button 
Press this button to be moved to the zero gravity position. Zero gravity can be set to two levels. Press and hold 
the button for two seconds to be returned to the starting position.  

3. Automatik mode button 
Press this button to switch between the different programmes. 

4. Voice command button 
Press this button to activate the voice assistant.

5. 4D intensity knob   
Turn the knob to either slowly increase or decrease the 4D intensity. 

6. Backrest up/ down control  
Turn the knob to either slowly raise or lower the backrests. The legrest rises slowly, and then the footrest is 
automatically adjusted.  

7. Legrest up/ down control  
Turn the knob to either slowly raise or lower the legrest. The footrest is automatically adjusted when the knob 
is no longer being operated. 

8. Footrest length regulator  
Turn the knob to slowly extend or shorten the footrest. The mechanism stops as soon as the controller is no 
longer being actuated.

04030201

05 06 07 08
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6. Before use

Checking Surroundings

Make sure that there are no people, pets or 
objects in the area of the chair. 

Check gaps

Before the massage, make sure that no foreign 
objects are caught on the legs, feet, etc.

Make sure that your hands, feet and head do not 
get into the area between the lower leg mecha-
nism and the main part or between the armrest 
and the capsule. 

Under no circumstances should your hands, feet 
or head get under the fabric or leather cover in 
the massage area. 
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6. Before use

Connect power supply

Connect the power cable. Insert the plug into  
 the socket.

Switch on the main swith 
(position „I“)

• Please check the power cable and plug for damage before use.  

• Please use a power source that is in accordance with the operating requirements of this 
product. 

• It is strictly forbidden to use a voltage other than the nominal operating voltage of this 
product. 

• It is strictly prohibited to use power conversion devices to supply power to this product 
without authorisation.
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7.1 Operate massage chair
1. Press the On/Off button on the side of the remote control   or long press the On/Off button on the armrest 

for the system to start.

2. After starting the system, select the massage intensity by pressing the “Gentle”  “Soothing”  „Strong”  
buttons on the remote control. This switches on the programme, and the massage chair changes to the lying 
position. If no selection is made within five minutes, the chair will automatically switch off.  

3. For the massage programmes, select the automatic programme (see 7.3) and the massage chair will be 
moved to the zero gravity position. Wait until the setting process is finished. Press the Skip button , 
to skip a step and go directly to the next level. 

7. OPERATING INSTRUCTIONS
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7.1 Operate massage chair
4. The chair now scans your body shape. Wait until your body shape check has been fully scanned. You can 

also press the Skip button  or skip the test and start the massage directly.   

After scanning your body shape, the remote control will give an acoustic signal. The signal alerts you that you 
can now fine-tune the shoulder position. When the massage roller is in the right position for you, press the OK 
button , to start the massage. If the position is not correct, use the Up button  or the Down button 

, to manually correct the position of the massage and press the OK button  to confirm your selection 
and start the massage. If no buttons are pushed within 20 seconds, the rollers will move to the starting posi-
tion and the massage will start.
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7.2 Pause function 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)

After switching on the massage chair, press the Pause button  to pause the massage process. Press the Pause 
button   again to resume the programme. Please note: In pause mode, all functions except shutdown are 
disabled.  

7.3 Automatic programs 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)

Selecting the Automatic progams 
1. Select the Auto button  in the left menu bar.  
2. Select the desired automatic massage programme and click to start the massage. 

You can choose from 20 automatic programmes.

Position to high

Perfect position

Position to low

7.1 Operate massage chair
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7.3 Automatic programs

AI Intelligent - Programs

Function Description

Total Relax The upper mechanical core is used to massage the neck, shoulders and Fengchi 
acupoint by kneading. This is followed by tapping and shiatsu to massage the 
whole body. The lower mechanical core is used to massage the waist and hips 
by kneading and tapping. The two mechanical cores coordinate to help relax the 
muscles of the entire body and relieve fatigue.

Stress Release Massages the neck, shoulders and Dazhui acupuncture point mainly by kneading to 
relieve systemic pressure. 

Full Airbag Applies compression massage to the whole body, together with the sole roller and 
calf kneading massage.

Chinese Massage Using the massage technique of Traditional Chinese Medicine, 4D massage is 
applied to the back and waist. Thus, the blood circulation of the back and waist 
is stimulated, the meridians are soothed and blockages in the back and waist are 
released by the massage.

Thai Massage This massage dominates with the help of compression massage on legs, hands, 
shoulders and hips. During the movement, the 3D massage hand holds with pres-
sure against the waist to cause the Thai stretching. Note: The stretching is divided 
into three levels. For a gentle stretch, select the lowest level. For a strong stretch, 
select the strongest level.
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7.3 Automatic programs

Relaxing and activating - Programs

Function Description

Meridian Treatment Massage of the shoulders, neck, back and waist using kneading, tapping and 
shiatsu techniques to treat the meridians.

Neck & Shoulder Massages the neck and shoulders mainly with kneading and stretching techniques 
and the upper back with a medical massage. Jianjing acupuncture points are 
pressed to relieve cervical spondylosis and relax the muscles of the neck and 
shoulders. 

Waist Care Massages the waist by kneading, kneading&tapping and tapping. This is followed 
by a 4D massage at the waist.

Waist & buttock Shape Massages the buttocks through kneading and a medical massage. This is followed 
by a deep massage for the buttocks and perineum through tapping and kneading. 
To relax the hip muscles, raise your hip.

Leg & foot Relieve Massages the shoulders and waist mainly by kneading, tapping and kneading&tap-
ping. Applies a soothing compression massage to the calves and feet.
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7.3 Automatic programs

Exclusiv for Family - Programs

Function Description

Power Massage the shoulders, neck, back and waist mainly by kneading, tapping and 
kneading&tapping. This relieves fatigue, promotes blood circulation and reduces 
stress through deep massage. The massage intensity is moderate, making it suitable 
for men.

Keep fit Massages the shoulders, neck, waist and hips through kneading and shiatsu tech-
niques. By massaging the whole body, it causes the body and mind to relax. Enjoy 
treatment worthy of a queen. This is particularly suitable for women, as the massage 
intensity is very gentle.

Senior Applies a gentle massage to the whole body in addition to the sole roller and calf 
kneading massage.

Office Regimen Massages the shoulders, neck and waist with the massage techniques of kneading, 
tapping and kneading&tapping. Deep massage is used to relieve shoulder and 
neck pain, relieve sore muscles in the lumbar region and maintain the lumbar spine. 
It is especially for office workers and for people who sit a lot.

Health Recharge Deep massage of the whole body using kneading, tapping and shiatsu techniques 
to promote blood circulation throughout the body and prevent blood clots. It is 
especially for people who do not get much exercise. The massage intensity is 
moderately gentle.
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7.3 Automatic programs

Overall Relaxation - Programs

Function Description

Energy Boost Deep massage of the whole body using kneading, tapping and shiatsu techniques 
to awaken the vitality of the human body and stimulate energy.

Lunch Break Massages the back and waist using kneading and tapping techniques while press-
ing the Shenyu acupoint. This massage aims to improve the quality of your lunch 
break so that you can start the afternoon with a new burst of energy.

Sweet Dream Massages the shoulders, neck, back and waist through kneading and a medical 
massage technique. The Fengchi and Shenyu acupuncture points are pressed to 
improve sleep quality and promote sleep. It is especially for people who suffer from 
sleep disorders.

Brain Refresh Massages the shoulders, neck, back and waist through kneading, 4D kneading 
and Shiatsu techniques. A high degree of physical and mental harmony is achieved 
through deep massage. It is especially for people who are mentally exhausted and 
overworked. The intensity of the massage is gentle.

Rejuvenate Massages the back and waist, mainly with massage techniques such as tapping 
and kneading&knocking. This promotes blood circulation, eliminates local muscle 
pain, accelerates the elimination of lactic acid and regenerates human vitality.
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Program selection
 
Select the  button on the left menu bar to enter the selection menu. You can choose from the following settings: 
Massagetechnique, Massage Area, 4D intensity, Position, Massage Width und Massage Speed.

1. There are a total of 11 options in the massage technique menu: Stopp, Knead, Tap I, Tap II, Knead & Tap,  
Shiatsu I, Shiatsu II, Grap, 4D I, 4D II, 4D III, 4D IV. (Please note: To display more massage techniques, press 
the arrow buttons  or  on the remote control) 
 

Function Setting the massage rollers

4D I Speed and strength

• Speed can be set at five levels.

• Width can be set at five levels.

• Intensity can be set at five levels. 

4D II Speed and strength

4D III Speed, width and strength

4D IV Speed, width and strength

 

7.4 Remote Control 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)
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7.4 Remote control
Function Setting the Massage Rollers

Stop Press this button for massaging 
without a technique.

• Speed can be set at five 
levels.

• Width can be set at five 
levels.

• Intensity can be set at five 
levels.

Knead Speed and strength can be set.

Tap I Speed, width and strength can 
be set.

Tap II Speed, width and strength can 
be set.

Knead & Tap Speed, width and strength can 
be set.

Shiatsu I Speed, width and strength can 
be set.

Shiatsu II Speed, width and strength can 
be set.

Grasp Speed and strength can be set.

 
Please note: You can also press the Massage Technique button  on the “Home” screen   where you 
can select the desired massage technique from the pop-up menu. (This function is a shortcut for changing 
massage techniques on the current “Home” screen of the remote control programmes.) 
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7.4 Remote control
2. The massage area menu offers you five areas as options: Point-by-Point, Partial, Full, Upper (back) and Lower 

(back). Select the desired area for the massage. 
 

Button Description

Fixed point massage

Local forwards and backwards massage in a partial area.

Full forwards and backwards massage.

Forwards and backwards massage of the upper back.

Forwards and backwards massage of the lower back.

 
Please note: You can also click on the massage area button  on the “Home” screen  to select the 
corresponding massage area in the pop-up menu. (This function is a shortcut for switching the massage areas 
on the current “Home” screen of the remote control programme.)
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7.4 Remote control

3. You can set the 4D intensity in the menu. Setting levels 1-5 are available, with 1 being the lowest and 5 the 
strongest. The higher the 4D intensity is set, the further the massage roller protrudes and the stronger the 
massage. Select the Plus   button or Minus button , to adjust the 4D intensity.  
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7.4 Remote control

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Button Description

Press this button to increase the 4D intensity in levels 1 to 5.

Press this key to decrease the 4D intensity in levels 1 to 5.
 
Please note: You can also set the 4D intensity with the Plus button  or the Minus button  n the 
“Home”  screen. (This function is a shortcut for setting the 4D intensity on the current “Home” screen of the 
remote control programme.)  

Level  0 Level  1 Level  2 Level  3 Level  4 Level 5

 

Button Description

Press this button to increase the 4D intensity in levels 1 to 5.

Press this button to decrease the 4D intensity in levels 1 to 5.
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7.4 Remote control
4. To set the massage robot, select the arrow pointing upwards  or the downward pointing arrow , to fine-

tune the massage hand up or down.

5. Select the massage widths as shown in the illustration below. 

(1) The width can only be set when the user activates the remote control mode when selecting the massage 
technique or massage area. 
 
(2) The massage width can be set from level 1 to 5, where 1 is the narrowest and 5 is the widest setting. 
Please select one of the following massage techniques: Tap I, Tap II, Shiatsu I, Shiatsu II, 4D III und 4D IV. 
 
 
 



90

7.4 Remote control

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Button Description

Press this button to increase the massage width in steps 1 to 5.

Press this button to decrease the massage width in steps 1 to 5.

 

6. Select the massage speed as shown in the illustration below. 

(1) The speed can only be set if no automatic massage programme is running at the same time. 
 
(2) The massage speed can be set from level 1 to 5, where 1 is the slowest and 5 is the fastest setting. The 
speed cannot be adjusted if the massage process has been stopped. 
 

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Button Description

Press this button to increase the massage speed in levels 1 to 5.

Press this key to decrease the massage speed in levels 1 to 5.

 
Please note: You can also use the massage speed +  or massage speed –  on the “Home” 
screen  to set the massage speed. 
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7.4 Remote control

Level  0 Level  1 Level  2 Level  3 Level  4 Level 5

 

Button Description

Press this button to increase the massage speed in steps 1 to 5.

Press this button to decrease the massage speed in steps 1 to 5.
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7.4 Remote control
7. Go to the Manual menu to select the Air mode as shown in the following figure. The air mode includes full 

back, upper back or lower back. There is also a hand roller massage function on the inside of the arm that 
automatically turns on when the full body air massage is selected. 

Button Description

Press this button to activate or deactivate the complete back air massage.

Press this button to activate or deactivate the upper back air massage. 

Press this button to activate or deactivate the lower back air massage. 

 

Air massage display

Complete body air pressure Upper body air pressure Lower body air pressure

 
 
 



93

7.4 Remote control
 Please note: You can also press the air massage button  on the “Home” screen  and select the de-

sired air massage area from the pop-up menu. (This function is a quick key to the air massage on the current 
“Home” page of the remote control).

8. To set the air intensity, the air massage must be switched on. There are a total of 5 levels, with 1 being the 
lowest and 5 the highest level. 
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7.4 Remote control

Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5
 

Button Description

Press this key to increase the compression intensity between 1 to 5.

Press this key to decrease the compression intensity between 1 to 5.

 
Please note: You can select the Upper Body Air Massage + button  or Lower Body Air Mas-
sage -  on the “Home” Screen  or set the upper body compression intensity; the settings 
can also be set in the same manner with the Lower Body  . There are 5 levels 
of compression intensity. 

Level  0 Level  1 Level  2 Level  3 Level  4 Level 5

 

Button Description

Press this button to increase the compression intensity between 
1 and 5.

Press this button to decrease the compression intensity between 
1 and 5.
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7.5 Adjusting the Chair
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)

Click on the Angle button  in the menu bar on the left side of the screen to enter the settings menu where you 
can adjust the angle of the chair. Adjustments include extending the legrest, extending the footrest, raising the 
legrest, raising the joint, raising the backrest, zero gravity I and II and other setting functions.

1. Setting zero gravity

Button Describtion

Zero Gravity I
Zero Gravity I button: automatically setting the legrest and backrest position to 
Zero Gravity I position.

Zero Gravity II
Zero Gravity II button: automatically setting the legrest and backrest position to 
Zero Gravity II position.

2. Lengthening or shortening the footrest

Button Description

Shortening 
footrest

Button for shortening the footrest: To manually set the footrest, press and hold this 
button to slowly move the footrest upwards and shorten the footrest. Release the 
button when you are finished with the manual setting process.

Lengthening 
footrest

Button for lengthening the footrest: To manually set the footrest, press and hold this 
button to slowly move the footrest downwards and lengthen the footrest. Release 
the button when you are finished with the manual setting process. 
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7.5 Adjusting the Chair
3. Lengthening or shortening the legrest

Button Description

Shortening 
legrest

Button for shortening the legrest: Shorten the legrest using the remote control. 
Press and hold this button to slowly move the legrest upwards. Release the button 
to stop.

Lenthening 
legrest

Button for lengthening the legrest: Lengthen the legrest using the remote control. 
Press and hold this button to slowly move the legrest downwards. Release the 
button to stop.

4. Raising and lowering the legrest

Button Description

Raising  
legrest

Raising the legrest: Press and hold this button to slowly raise the legrest. Release 
the button to stop the movement. When the legrest has been fully raised, the 
footrest is automatically adjusted by the chair.

Lowering 
legrest

Lowering the legrest: Press and hold this button to slowly lower the legrest. Re-
lease the button to stop the movement. When the legrest has been fully lowered, 
the footrest is automatically adjusted by the chair.

5. Setting the angle

Button Description

Raising  
chair

Raising the chair: Press and hold this button to slowly raise the chair angle and 
release the button to stop the movement of the backrest upwards movement or the 
legrest downwards. When the desired angle has been reached, the footrest is 
automatically adjusted.

Lowering  
chair

Lowering the chair: Press and hold this button to slowly lower the joint while the 
legrest is slowly raised. Release the button to stop the movement of the backrest 
downwards or the legrest upwards. When the desired angle has been reached, 
the footrest is automatically adjusted. 

6. Setting the back angle

Button Description

Raising  
backrest

Button for raising the backrest: Press and hold this button to slowly raise the back-
rest. Releasing the button again stops the function.

Lowering 
backrest

Button for lowering the backrest: Press and hold this button to slowly lower the 
backrest. Releasing the button again stops the function.
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Tap the  button in the menu bar on the left side of the screen to access the settings. This is where the model, 
software version, serial number and firmware version are displayed. The interface also includes the language 
settings. 

1. The Current Unit information shows the model, software version and the serial number of the product and 
firmware. 

2. Bluetooth (playback via Bluetooth speakers) 
Once the sound source (such as a mobile phone, MID tablet, etc.) has been paired with the Bluetooth function 
of the massage chair, the music will be transmitted wirelessly to the playback system of the massage chair. 

a. Access the main menu of your smart device (e.g., mobile phone). Open Settings and select the Blue-
tooth option.  Activate the Bluetooth and search for devices in your vicinity.

b. The smart device will search for the corresponding Bluetooth name - Skyliner III-XXXX (“X” stands for an 
individual number). Connect your device to the chair.

c. Now start the desired music on your device. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.6 Settings 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)
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7.6 Settings
3. Voice control

a. Say “Hi Alice” or “Hey Alice” near the left armrest to activate the voice assistant, or alternatively press 
the voice button  on the left armrest. The voice assistant will respond “I am here” to indicate that it is 
listening.

b. After activating the voice assistant, please speak the command within 6 seconds for the massage 
chair’s function control will react. Once the voice assistant has responded to the command, you can 
issue another command. The interval between two consecutive commands must not exceed 6 seconds, 
or else the voice assistant will need to be activated again. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



99

7.6 Settings
Voice control

Say “Hi Alice” or “Hey Alice” | Answer: I am here. 
Communication with the voice assistant is in English only.

Command Response

1. Massage on Ok, massage on

2. Massage close Ok, massage close

3. Total Relax Ok, Total Relax

4. Energy Boost Ok, Energy Boost

5. Sweet Dream Ok, Sweet Dream

6. Neck and Shoulder Ok, Neck and Shoulder

7. Lunch Break Ok, Lunch Break

8. Thai Massage Ok, Thai Massage

9. Open Air pressure Ok, open the air pressure

10. Close air pressure Ok, close the aire pressure

11. Up the seat position Ok, up the seat position

12. Down the seat position Ok, down the seat position

13. Change the other mode Ok, change the other mode

14. Go little down Ok, go little down

15. Go little up Ok, go little up

 
Please note: Commands 14 and 15 can only be used after Command 13. 
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7.6 Settings
4. Energy-saving mode 

Energy-saving mode on: The armrest quick buttons and voice control functions cannot be used in energy-sav-
ing mode; they must be used when switched on. Energy-saving mode off: The quick buttons on the armrest 
and the voice control function can also be used in standby mode.

5. Language selection  
The standard language is English. The following languages can be selected: English, German, Hungarian, 
Polish, French, Russian and Spanish. 
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1. Starting the Health detection
a. Click on the Health button  in the menu bar on the left side of the screen. To start the health detec-

tion, press  and then gently place your index finger or middle finger on the sensor. After a few 
seconds, the real-time data of heart rate, blood oxygen and microcirculation are displayed while the 
unit waits for the check process to finish. 

b. Health scan progress display 
 

 

7.7 Health detection 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)
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7.7 Health detection
2. Recommended Programm 

When the normal check is complete, heart rate, blood oxygen and fatigue level are displayed. Blood oxygen 
is normally in a range between 95% and 99%. Fatigue levels include good, light, moderate and heavy. 
Based on your fatigue level, an automatic programme is recommended. Select “Yes” to start the recommend-
ed programme and “No” to return to the massage mode running before the health check.

3. No valid data is reconised 
If no valid data is detected, you have the option to repeat the check. Select ”Retest” to start again and “Exit” 
to stop the check and return to the mode running before the check. 
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7.7 Health detection

4. Ending the Health Scan 
During the health scan, press the  button to stop the ckeck process and return to the massage mode 
running before the check. 
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Click on the User-Defined button  in the menu bar on the left side of the screen. There you select either “Custom-
ise 1” or “Customise 2” for the massage. (This is only possible if the corresponding user definition has been set 
and saved beforehand.)

Click either the “Customise 1 edit” or “Customise 2 edit” button to access the User Definition menu. Then select 
the preferred massage technique. Next, define your massage from the given functions and click on Save. Once 
the settings have been saved, the custom programme will be available right away and can be used for the next 
massage. To do this, click on the saved user-defined programme.

7.8 User Defined 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)
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On the display under “Home”  , select the “Belt heater” button , to switch the heating function of the  
wrap (graphene heating) on or off. After switching on the heating function, heat will be emitted  
for 3 minutes.

On the display under “Home”  , select the “Core Warmth” button , to switch the mechanical heating func-
tion (jade heating) on or off. After switching on the heating function, heat will be generated for 3 minutes.

7.9 Other funtions 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)
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7.9 Other functions
On the display under “Home”   select the “O2 Ion” button , to switch the O2 ion heating function  
on or off.  

  
On the “Home” screen  , click on the “Roller” button , to switch the foot massage function on or off with 
three adjustable speeds.

Button Description

Press this button to activate or deactivate the sole roller function. Press the 
cyclically programmed button multiple times to switch between speed levels 1, 
2, 3 and off.

Level 1 Level 2 Level 3
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7.9 Other functions
On the display under “Home”  , select the “Calf” button , to switch the calf massage function on or off. 
There is a friction massage function for the inside of the calf and an air cushion massage function for the outside, 
which can relieve stiffness in the calf muscles or tension caused by standing for long periods of time.

On the display under “Home”  , select the “Voice Control” button , to activate the voice assistant.
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7.9 Other function
On the display under “Home”  , select the “Shoulder” button   and press the up and down arrow buttons 
in the pop-up menu to adjust the shoulder position to a total of 11 levels.

On the “Home” screen display , press the “Foot Size” button  to optimize the appropriate shoe size 
and massage experience.
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7.9 Other functions
On the “Home” screen display , select the “Massage Time Setting” button . Press the plus and minus 
arrow button in the pop-up menu to lengthen or shorten the massage time. The time is always shortened or length-
ened in 5 minute steps. The longest running time is 40 minutes.

On the “Home” screen display , select the “Soft” , „Soothing“  or „Strong“  button to optain the 
desired massage intensity.
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Click on the “Memory” button in the menu bar on the left side of the screen to access the massage function 
memories. There are two categories: saving and recall of the massage function. The massage can be saved under 
“Save I”, “Save II” or “Save III”. You can call up the saved massage under “Use I”, “Use II” and “Use III”.

Button Description

Saving: Save the currently running massage programme, including automatic programme, 
massage technique, air mode and intensity, position and angle of the leg and backrest unit 
and other massage functions.

Recall: Recall the previously saved massage program, including all settings.

7.10 Memory 
(Please use this function only after switching on the chair [see page 77].)
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During the massage, press the button  on the remote control or the button  on the right armrest to switch off 
the unit. All massage functions are ended, and the chair is reset to its starting position. All massage functions are 
automatically switched off when the massage time has elapsed; the backrest and legrest are not returned to the 
starting position.

Disconnect the power supply to the entire machine as shown in the illustrations.

Turn the main switch off  
(position “0”)

Disconnect the power supply unit.
Pull the power cable out  

of the socket.

7.11 Ending massage 
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8.1 Cleaning and maintenance
Cleaning synthetic leather and plastic parts
 
Wipe the synthetic leather with a soft, dry cloth.
• Do not use chemicals such as thinner, petrol, alcohol, etc. to clean the unit.

• When using commercially available leather care products (cloths), please adhere to the instructions for use.

• If the synthetic leather is especially dirty, wipe it as follows:

• Dip a soft cloth in water or hot water with 3% to 5% neutral detergent, and then wring it out thoroughly.

• Afterwards, wipe with a damp soft cloth.

• Allow the material to air dry.

• For stubborn stains, please dip a commercially available melamine sponge in a neutral cleaning agent and 
wipe the surface with it.

• Do not use a hair dryer to dry the surface.

• Be careful when wiping the unit with denim and coloured fabrics, as the dye may rub off onto the surface of 
the synthetic leather.

• Do not allow these materials to come into contact with plastic for a prolonged period of time, as this may 
cause discolouration.

• Synthetic leather may become discoloured. If you use hair dye, please cover the chair with a towel where 
your hair might touch it.

8. MAINTENANCE
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8.2 Troubleshooting

Malfunction When the calf mechanism or the backrest reaches a certain position, the chair will no 
longer change the position when you press the desired setting button.

Solution Due to the product design and ergonomic requirements, this product has safety limits for 
the position settings. An acoustic signal will sound when the limit is reached.

Malfunction One or more functions do not work after the unit has been switched on.

Solution After switching on the unit by pressing the power button, an automatic massage 
programme or another operating mode needs to be selected manually. If no selection is 
made, the unit will switch off automatically after 20 minutes. If manual operating mode is 
selected, the functions that are not selected can be deactivated and the operating mode 
will have to be set manually.

Malfunction The unit makes a sound like rubbing leather when it changes position.

Solution High-quality abrasion-resistant leather that meets environmental protection requirements 
is used for this product. Due to the special properties of leather materials, there is a slight 
noise caused by rubbing from movement in the corresponding area. This is normal. Please 
note: If you hear a noise that sounds like fabric or leather tearing when the machine is 
running, stop the operation immediately and contact a technician.

Malfunction The massaging action does not reach the shoulders or neck.

Solution If you have skipped the body scan before the massage (see 7.1 Operating the massage 
chair), you must set the shoulder position manually in the main menu. If this is not sufficient 
and the head does not touch the headrest or the back does not touch the loins, the shoul-
der position may be lower than the actual position during the body scan. Sit in the lowest 
position of the seat, lean your head on the headrest and start from the beginning.

Malfunction The unit is damaged. The power supply unit or the mains plug is unusually hot.

Solution Stop using the unit and disconnect the power supply. To avoid accidents, please contact 
an authorised service centre.

If you have any questions or concerns about this product, please contact the service personnel.

Technical details

Model:  Skyliner III
Dimensions: Upright: 85,5 x 177 x 130 cm
  Reclining: 85,5 x 190 x 90,5 cm
Weight:  186,5 kg
Voltage:   220-240 V ~ 50/60 Hz
Rated output: 220 W
Safety design:  Class I
Running time:  30 Minuten
braintronics®:  21 Minuten
Certificates:
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9. Specials

ROLLING

Pleasant alternation between relaxation 
and releasing the muscles – also 
perfectly suited for a final massage, for 
relaxation and recovery of the muscles.

KNEADING

Skin and muscles are either clasped and 
kneaded between the thumb and the 
index finger or with both hands. This 
massage technique is used in particular 
to ease tension.

AIR COMPRESSION

Rising and receding airbags have a 
pumping motion which produces natural 
muscle reflexes. This is particularly bene-
ficial in the calf and foot area.

CARBON HEATING

Deeply penetrating Carbon infrared 
heat, blood vessels expand, the blood 
flow increases and the muscle tone is 
reduced. In addition, it carries out a 
highly beneficial effect on nerve cells, 
which are responsible for reporting pain 
to the brain.

JADE HEAT

Jade is a natural store and conductor 
of heat.These high-quality jade stones, 
purposefully integrated in the massage 
heads dispense deep warmth and a 
relaxing effect.

BELT HEATER

The unique belt heater with innovative 
graph heating, warms not only the 
shoulders, but also the back, waist and 
abdominal area. The built-in graph heat 
can reduce coldness and relieves pain.

KNEAD & TAP (DUAL ACTION)

The techniques of kneading and tapping 
are combined in order to relieve tension 
and stimulate blood circulation at the 
same time.

TAPPING

Short, tapping movements are per-
formed with the edge of the hand, the 
palm or the fist. This promotes blood 
circulation in the skin and softens tense 
muscles. If tapping is performed at lung 
height, this can improve the release of 
mucus in the lung.

SOLE ROLLER

The foot massage stimulates the nerve 
endings and certain organs of the body, 
which also relaxes the muscles.

I-OPEN FLEXIBLE RAIL

While lowering the massage chair into 
the lying position, the angle of the guide 
rail will be increased. This creates a 
more comfortable lying feeling, relieves 
the spine and intensifies the massage 
experience.

ZERO SPACE

For the lying-position the massage chair 
moves forward and therefore requires 
very little distance to the wall behind. 
Space saving and comfortable!

ZERO GRAVITY

You put yourself in the position of an 
astronaut – that “weightless feeling”.

AUTOMATIC

Specifically developed automatic 
programmes for the whole body, which 
offer a big range of different massage 
techniques. Additionally you can also 
turn on the heating function, if you‘d 
like.

MEMORY

Using the intelligent memory function 
the massage chair remembers your 
favourite massage exactly and begins 
immediately without a scan.

BACK AREA

An individual applicable to any size 
massage area.

ARTHROSE TRACTION

Arthrosis Traction consists of gentle 
stretching pressure. It has a stimulating 
effect on the cartilages, which enhances 
the transport of bodily fluids, nutrients 
absorbation and can alleviate symptoms 
of arthrosis.

ADJUSTABLE FOOTREST

The footrest can be extended, this way it 
is adaptable to different body sizes.
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ADJUSTABLE PILLOW

If necessary, the double cushion can be 
placed to reduce the neck and shoulder 
massage intensity.

RECLINING POSITION

The adjustability of the backrest and 
footrest contributes to personal well-be-
ing of the body position.

BRAINTRONICS®

Braintronics® technology synchronis-
es your brainwaves through audio 
stimulation. Combined with a specially 
developed massage programme your 
stress-ridden body will be able to relax. 
No matter whether you’d like to relax, 
dream or learn – anything’s possible.

ADJUST SHOULDER

The massage heads can be moved 
upward or downward to a suitable 
position in the shoulder area.

AIR INTENSITY

Adjustable airbag massage intensity.

AIR AREA

Whole body airbag massage. Different 
areas are individually selectable

BACK STRETCH ROLLING

Targeted stretch massages activate the 
body and have an invigorating effect on 
the whole body.

4D MASSAGE

The 4D L-Track massage has been 
improved to provide a wider, deeper 
and more rhythmic massage than 
conventional massage rollers. This 4D 
massage is the most realistic like-from-
hand massage in on the market. 

2 ROBOTS

2 MASSAGEROBOTS

Two massaging mechanisms working 
separately of each other.

SHIATSU

Shiatsu (finger press) is a form of body 
therapy originating in Japan. The 
massage technique consists of soft, 
rhythmic, far-reaching stretches and 
rotations. The aim of Shiatsu is to simu-
late individual parts of the body and to 
mobilise the muscles.

SHOULDER GRASP

Targeted kneading massage in the 
shoulder/neck area – ideal for easing 
tension and pain in this area.

WAIST STRETCH

Airbags in the lower area of the back 
ensure gentle stretching of the pelvis. 
Effectively counteracts tensions.

SPOT

The massage heads can massage a 
particular spot.

SPEED

Massage speed is adjustable.

WIDTH

The distance between the both massage 
heads can be set (narrow, medium and 
wide).

MUSIC

Further relaxation and fun with the 
music function.

BLUETOOTH

A wireless connection to your smart-
phone or tablet ensures a facilitated 
music experience.

ACUPRESSURE POINTS

Key acupressure points are massaged.

REFLEXOLOGY

Reflexology regenerates foot muscles 
and has a harmonizing effect on almost 
all organs inside your body.

9. Specials
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9. Specials

HUMAN HANDS FEELING

Specially designed massage heads im-
itate the hand motion of a professional 
masseur. The maximum stretch space is 
6,5 cm, and the maximum stretch angle 
is 41 degrees, so the mechanical hands 
can do effective massage to human 
cervical vertebra thoracic vertebra and 
lumbar vertebra.

O2 IONIZER

Polluted air around you will be neu-
tralized and you will breathe purified 
oxygen during your massage.

USB - CHARGER

While you relax, the integrated USB 
port can supply, for example, your 
phone with power.

QUICKSTART

With one touch the quick start buttons 
in your armrest allow you to control the 
most important functions.

DUAL SENSOR BODY SCAN

The massage chair performs a body 
scan to capture the main areas of the 
neck and back to ensure optimal pres-
sure throughout the massage. The scan 
technology detects the height of your 
shoulders, that can be modified after the 
scan, if required.

BLUETOOTH AMPHITHEATRE SOUND 
SPEAKER

The massage chair is equipped with 
Bluetooth technology and an amphi-
theatre sound system that reduces 
ambient noise and boosts your sound 
experience. In this way you can enjoy 
your massage even with your favourite 
meditation application or your favourite 
music. We recommend starting the Blue-
tooth speakers with the lowest volume 
before playing music and then gradually 
increasing them to your desired level.

SLIM LCD TOUCH SCREEN REMOTE 
CONTROL

Using the touch screen, you can select 
your desired massage comfortably 
and adjust all other settings. You can 
navigate through the menu by clicking 
the buttons to select Neck/Shoulder, 
Lower Back, Auto, Manual, Advance 
or Air Massage. Optionally, you can 
set the massage time to a period of 5 
minutes, starting from 5 minutes up to 
30 minutes.

VOICE CONTROL

Use the voice control to activate selected 
functions.

WIRELESS CHARGER

Wireless charging function for 
NFC-smartphones.

HEALTH DETECTION

A built-in pulse oximeter records 
important data such as heart rate, 
blood oxygen content, microcirculation 
and fatigue level. Based on this data, 
the appropriate massage program is 
determined individually. So you get a 
massage that is adapted to your specific 
needs.
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10. LEGAL

since

2000

Complies with European Directives EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU and RoHs.

10.1 EU declaration of conformity

10.2 Warranty conditions

The retailer guarantees a statutory period of warranty for the product described on the reverse. The warranty is 
valid from the date of purchase. The purchase date must be documented with proof of purchase. The retailer will 
repair or replace defective products registered within Germany free of charge. This does not include parts subject 
to wear, such as fabric covers. The defective device must be sent in with proof of purchase before the warranty 
period expires. 

The warranty is void if a defect occurs that is due to outside influences or as a result of a repair or modification not 
performed by the manufacturer or an authorised dealer, for example. The retailer warranty is limited to product 
repair or replacement. Under this warranty, the manufacturer or the retailer has no further liability and is not 
responsible for damages due to failure to observe the instructions for use and/or improper use of the product. 

If, after examining the product, the manufacturer determines that the warranty claim is not for a defect covered 
by the warranty or that the warranty period has expired, the customer will be responsible for the costs of the 
inspection and repair. 

Legal notice: None of the contents involve any therapeutic claims. The diagnosis of and therapy for illnesses and 
other physical disorders requires treatment by a doctor, alternative practitioner or therapist. Statements made here 
are informative only and must not be used as a substitute for medical treatment. Every user is instructed to carefully 
assess their situation and, where necessary, consult a doctor to determine whether using the product will be bene-
ficial in their own unique case. Every use or therapy is undertaken at the user’s own risk. We dissociate ourselves 
from any therapeutic claims or commitments.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com
www.casada.com

Copyright Pictures and texts are subject to the copyright of CASADA International GmbH and may
not be used further without express confirmation.
Copyright © 2022 CASADA International GmbH.
All rights reserved.
A1.3-SK3-GB0723



since

2000

www.casada.com

< timetorelax
Depuis la création de l’entreprise CASADA en 2000, ce nom est reconnu pour ses produits de grande qualité 
dans le domaine du bien-être et du fitness.

Aujourd’hui, les appareils CASADA sont disponibles dans le monde entier. Un développement continuel à la 
pointe de l’innovation, un design unique et un seul objectif d’amélioration de la qualité de vie, forment les caracté-
ristiques des produits CASADA, au même titre que leur fiabilité et leur qualité exceptionnelle.
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FRSommaire

Félicitations!
By purchasing this massage chair, you have demonstrated health awareness.

In order for you to enjoy the benefits of this device for a long time, we would like to ask you, 
to read and follow the safety instructions carefully.

We wish you much pleasure with your personal Skyliner III.
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1. Consignes de sécurité
Avant de mettre en route votre fauteuil massant, veuillez lire très attentivement les instructions 
suivantes afin de garantir une utilisation optimale du produit et d’obtenir ainsi les meilleurs résultats 
possibles. Veuillez conserver soigneusement ce manuel d’utilisation !

•  Ce fauteuil massant est conforme aux standards techniques et aux normes de sécurité actuels.
•  Le fauteuil massant dispose de parties chauffantes. Les personnes qui sont sensibles au chaud devraient désac-

tiver cette fonction. (ICE 60335-2-32)
•  Le fauteuil massant ne demande aucun entretien particulier. Seul un personnel qualifié est autorisé à effectuer 

d’éventuelles réparations. 
• Pour des raisons de sécurité, une utilisation inappropriée de l’appareil, ainsi que des réparations non 

conformes, sont interdites et entraînent la nullité de la garantie.
• Afin d’éviter tout accident, ne glissez jamais vos doigts entre les rouleaux de massage.
• Ne jamais toucher la fiche d’alimentation avec les mains mouillées.
• Évitez de mettre le fauteuil massant en contact avec de l’eau ainsi que de l’exposer à des températures 

élevées ou directement aux rayons du soleil.
• Ne pas utiliser le fauteuil massant dans un environnement avec un taux d’humidité élevé tel qu’une salle de 

bain.
• Veuillez ne pas utiliser le fauteuil massant s’il se trouve dans une position où les ventilateurs sont bloqués et 

qu’une entrée d’air frais ne peut donc pas être assurée. 
• Si vous restez longtemps sans utiliser le fauteuil massant, débranchez le fauteuil de massage de l’alimentation 

secteur.
• Ne pas utiliser de fiches ou câbles endommagés, ou de douilles desserrées. 
• Si la fiche ou le câble sont endommagés, ils doivent être remplacés par le fabricant, un agent du service clien-

tèle ou un personnel qualifié.
• En cas de dysfonctionnement, veuillez éteindre et débrancher immédiatement l’appareil de l’alimentation  

électrique.
• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages provoqués par une utilisation inappropriée ou 

incorrecte.
• Pour éviter toute fatigue excessive au niveau des muscles et des nerfs, il est recommandé de ne pas dépasser 

les 30 minutes de massage quotidiennes recommandées.
• Afin d’éviter tout dommage à votre fauteuil massant, ne jamais utiliser d’objets pointus ou tranchants.
• Afin d’éviter tout danger de court-circuit ou d’incendie, vous devez impérativement placer la fiche d’alimenta-

tion dans une prise adéquate et sécurisée, ainsi que vérifier que la fiche est bien insérée dans la prise.
• Débranchez absolument votre fauteuil massant de l’alimentation électrique après utilisation, et avant de le 

nettoyer.
• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être confiés à des enfants de moins de 14 ans sans surveillance.
• En cas de panne de courant inopinée lorsque vous utilisez l’appareil, veuillez positionner l’interrupteur sur 

OFF et débrancher l’appareil, afin d’éviter tout dommage au fauteuil massant.
• Ne pas faire fonctionner le fauteuil massant avec des câbles électriques endommagés ou humides.
• Lorsque des enfants de moins de 14 ans, des personnes souffrant d’un handicap ou des personnes plus 

fragiles se trouvent près du fauteuil massant ou l’utilisent, il est absolument nécessaire de les surveiller.
• Ne pas utiliser le fauteuil massant directement après un repas ou sous l’influence de l’alcool.
• Veuillez vous limiter aux conditions d’utilisation décrites dans le manuel.
• Veuillez utiliser uniquement des accessoires du fournisseur.
• Veuillez ne pas vous mettre debout, vous asseoir ou sauter sur le repose-pied afin d’éviter tout dommage.
• Afin d’éviter d’endommager le fauteuil ou de vous blesser, veuillez ne pas vous asseoir sur les accoudoirs ou 

le dossier.
• Veuillez nettoyer votre fauteuil massant régulièrement afin d’éviter le développement de corps étrangers dans 

les fentes de l’appareil.
• Évitez de tirer sur le câble d’alimentation de votre fauteuil massant. 
• Lorsque vous réglez votre repose-pied ou votre dossier, vérifiez qu’il n’y ait rien en dessous, surtout pas 

d’enfant.
• Le produit est exclusivement destiné à une utilisation privée.
• En cas de dommage au niveau du câble d’alimentation flexible, vous devez utiliser un câble flexible prévu 

à cet effet, faire appel au fabricant ou vous rendre à l’un des points de maintenance afin de procéder au 
remplacement du câble électrique flexible prévu à cet effet.
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2. Contre-indications
Si vous n’êtes pas sûr de pouvoir utiliser le fauteuil massant, nous vous recommandons vivement de consulter votre 
médecin.
• Tout massage est contre-indiqué chez la femme enceinte, ainsi que chez les personnes présentant les troubles 

mentionnés ci-dessous : blessures récentes, troubles thrombotiques, inflammations et gonflements de toutes 
sortes, ainsi que les cancers. Si vous suivez un traitement contre des troubles et/ou des douleurs quelconques, 
il est recommandé d’en parler avec votre médecin traitant avant d’utiliser l’appareil.

• Les personnes qui souffrent de troubles physiques, perceptifs, ou psychologiques, ou encore les personnes en 
manque d’expérience et de connaissances – peuvent utiliser le fauteuil massant uniquement sous surveillance 
de la personne responsable de leur sécurité.

• Afin d’éviter tout désagrément et risque liés à l’utilisation du fauteuil massant, nous invitons les personnes 
suivantes à consulter leur médecin avant d’utiliser l’appareil :

• Les personnes alitées

• Les personnes qui suivent un traitement médical

• Les personnes qui souffrent de maux de dos, de problèmes ou de malformations de la colonne 
vertébrale

• Les personnes portant un stimulateur cardiaque

•  En cas de sensation douloureuse durant le massage, veuillez arrêter immédiatement d’utiliser l’appareil. 

• En cas de blessures causées lors de l’utilisation de l’appareil, veuillez vous rendre immédiatement chez le 
médecin.

• Ne pas masser des zones cutanées enflées, rougies, ou irritées.

• Ce fauteuil massant sert uniquement d’outil de massage bien-être à la maison, il ne s’agit pas d’un produit 
médical et il ne peut donc pas remplacer un traitement médical.

• Nous vous conseillons une utilisation quotidienne d’une durée de 30 minutes. Limitez-vous à 15 minutes maxi-
mum sur une même zone de votre corps, sinon le massage pourrait avoir l’effet contraire de celui souhaité.

• Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.

• Ne laissez pas les enfants de moins de 14 ans sans surveillance. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas 
avec le fauteuil massant.

Contre-indications braintronics® 

• Psychoses (par ex. schizophrénie, trouble bipolaire, dépression endogène)

• Troubles de la personnalité

• Épilepsie et crises similaires 

• Maladies cardiaques

• Maladies du système nerveux central

• Thrombose

• Dépression endogène

• TDA (déficit de l’attention)

• Infarctus du myocarde ou AVC récent

• Handicap mental

• Addiction aux drogues, à l’alcool et dépendance aux médicaments

• Prise régulière de psychotropes

• Grossesse

 
REMARQUE : pour des raisons éthiques et juridiques, braintronics® ne doit pas être utilisé par les enfants et ado-
lescents sans autorisation expresse de leur représentant légal. Les personnes susceptibles de ressentir un malaise 
en raison d’un traitement médical doivent renoncer à utiliser l’appareil.
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3. Placement du fauteuil massant

Placement

Assurez-vous qu’il existe au moins 10 cm de 
distance entre le mur et l’appareil, afin que le 
fauteuil puisse entièrement passer en position 
allongée. 

Protégez le fauteuil des températures ambiantes 
élevées. Le placer de manière à éviter une expo-
sition directe au soleil et à assurer suffisamment 
d’espace avec les dispositifs chauffants. Afin 
de protéger le sol de tout dommage, nous vous 
conseillons un revêtement adapté (par ex. un 
tapis).

Soulever le fauteuil

Pour éviter de se blesser, il est nécessaire de 
travailler en équipe pour soulever et déplacer le 
fauteuil.

1. Veuillez soulever le fauteuil de massage 
lorsque vous le déplacez sur des surfaces 
fragiles, comme un parquet en bois.

2. Lorsque le fauteuil est soulevé et déplacé 
dans la position voulue, veillez à proté-
ger vos pieds et vos mains du risque de 
coincement. Relâchez uniquement le fauteuil 
lorsqu’il se trouve à l’horizontale. Afin 
d’éviter d’endommager le sol, nous vous 
recommandons de poser sur le sol des tapis 
de protection ou surface similaire.
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3. Placement du fauteuil massant

Déplacer le fauteuil massant

Utilisez les roues situées à l’arrière afin de dépla-
cer le fauteuil de massage. Déplacez le fauteuil 
en le basculant vers l’arrière d’environ 45° (voir 
illustration). 

Remarque : exercer une force excessive entraîne 
le basculement du fauteuil, qui peut éventuelle-
ment être endommagé. 
 
1. Avant de déplacer le fauteuil, replacez-le 

dans sa position initiale puis couper l’alimen-
tation électrique.

2. Veuillez uniquement déplacer le fauteuil 
lorsque aucune personne ou aucun objet ne 
s’y trouve.

3. Ne faites pas passer le fauteuil au-dessus 
d’obstacles plus hauts que 2 mm ou de fentes 
supérieures à 5 mm.

4. Si vous déplacez le fauteuil à l’aide de ses 
roues, il n’est pas possible de le déplacer en 
continu ; si la distance de déplacement est 
supérieure à 50 mètres, veuillez déplacer 
le fauteuil de façon lente et uniforme, afin 
d’éviter des dommages.

Retirer et placer l’appuie-tête et le dossier

L’utilisation du coussin peut réduire l’intensité du 
massage par pétrissage au niveau de la nuque et 
des épaules. Nous vous conseillons d’utiliser les 
parties rembourrées.

Le rembourrage dorsal et le dossier (1), ainsi que 
l’appuie-tête et le rembourrage du dossier (2) sont 
pourvus d’une fermeture zippée.

1 2

ZIPPÉE ZIPPÉE



124

4. Structure et montage

Installation de l’accoudoir 

1. Allumez l’appareil et inclinez le dossier vers l’arrière en vous aidant de la télécommande.
2. Branchez le connecteur du faisceau de câbles du côté de l’armature en acier ainsi que dans les raccords 

correspondants de l’accoudoir (illustration 1).
3. Soulevez l’accoudoir avec la conduite d’air branchée et le câble, et fixez les crochets des deux côtés de 

l’armature métallique (illustration 2).

4. À l’extrémité arrière de l’accoudoir, branchez les rouleaux dans la fixation (illustration 3) et déplacez l’ac-
coudoir vers l’arrière et vers le bas. Appuyez ensuite l’accoudoir vers l’arrière, puis le fixer avec deux vis M5 
(illustration 4)

ill. 1 ill. 2

ill. 3
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4. Structure et montage

Mise en service du mécanisme pour les mollets

1. Branchez le câble et la conduite d’air du mécanisme pour les mollets dans chaque raccord respectif à l’avant 
de l’armature métallique (illustration 1).

2. Après raccordement, ouvrez le couvercle du support des deux côtés de l’armature métallique (illustration 2).
3. Soulevez le mécanisme pour les mollets et le brancher dans le support. Refermez le couvercle puis le fixer 

avec deux vis M4 (illustration 3).

Installation du support de l’écran tactile

1. Orientez le support selon le dispositif de montage de l’accoudoir droit et le fixer avec  
une vis M5 (illustration 1).

2. Placez le capuchon et appuyez dessus fermement (illustration 2).
3. Après le montage, faites prudemment vaciller le support, afin de vérifier la stabilité de son  

installation. Le support est maintenant complètement monté (illustration 3).
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5.1 Éléments sur le fauteuil massant
5. STRUCTURE DU FAUTEUIL

1. Grand coussin 
2. Coussin de tête 
3. Télécommande 
4. Coussin d’air bras 
5. Repose-pied
6. Coussin d’air épaule 

7. Éclairage 
8. Panneau de commande rapide
9. Scanner de santé 
10. Mécanisme des épaules / Coussin dorsal 
11. Revêtement latéral 
12. Éclairage 

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12
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5.2 Functions of the massage chair

13. Épaules 
• Massage par coussin d’air 

14. Bras (droit) 
• Télécommande 
• Commande vocale 
• Massage par coussin d’air 

15. Mains 
• Massage par coussin d’air 

16. Jambes 
• Massage par coussin d’air 
• Fonction pétrissage 
• Massage des mollets par mouvement 

17. Plante des pieds 
• Massage par roulement 

18. Tête 
• Haut-parleurs

19. Bras (gauche) 
• Port USB 
• Massage par coussin d’air 
• Alimentation d’air par ions 

20. Tête et nuque jusqu’au fessier 
• Mécanisme Dual Core 
• Option chauffante 

21. Épaules, dos, taille, zone du ventre 
• Option chauffante

13

14

15

16

17

18

19

20

21

16
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5.3 Ceinture de chaleur
Utilisation de la ceinture de chaleur 

• Le fauteuil est équipé d’une ceinture de chaleur unique comprenant un système de chauffage innovant au 
graphène qui ne chauffe pas seulement les épaules, mais également le dos, la taille et la zone du ventre. La 
ceinture de chaleur peut être utilisée selon vos besoins. Positionnée sur les épaules, elle chauffe les points 
d’acupuncture Bingfend, Tianzong, Yunmen et Qihu. La chaleur permet en outre de soulager efficacement des 
douleurs de type périarthrite scapulo-humérale et toux. 

• Lorsque la ceinture de chaleur est placée autour du ventre et du dos, le chauffage au graphène permet de 
diffuser la chaleur, réduisant ainsi les douleurs. Cela permet également de chauffer les canaux et d’éliminer 
les zones congestionnées dans le dos et le ventre. Les menstruations irrégulières et dysménorrhées peuvent 
donc être améliorées, et les douleurs ressenties dans le bas du dos et au niveau des reins soulagées.

Zone de chauffage
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5.3 Ceinture de chaleur

Représentation de l’utilisation dans 
le dos et la taille.

Représentation de l’utilisation au 
niveau des épaules et du ventre.
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5.4 Structure de la télécommande

1. Bouton Marche/Arrêt 
2. Pause ou reprise du massage
3. Activation ou désactivation de la ceinture de chaleur 
4. Activation ou désactivation de la fonction chauffe au centre du corps
5. Activation ou désactivation de la fonction ion O2 
6. Activation ou désactivation des rouleaux pour pieds 
7. Activation ou désactivation de la fonction pétrissage des mollets 
8. Activation ou désactivation de la fonction commande vocale 
9. Ajustement de l’intensité du massage
10. Allume ou éteint le fauteuil de massage
11. Ajustement de la pression d’air pour le bas du corps
12. Sélection de la zone à masser 

(uniquement en mode Manuel)
13. Ajustement de la pointure 
14. Ajustement de la position des épaules

14 13 12 Menu principal

15

16

17

18

19

01 02 03 04 05 06 07 08 09

10

11
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5.4 Structure of the remote control

15. Affichage du statut actuel du fauteuil de massage 
16. Sélection des programmes de massage automatiques 
17. Sélection des fonctions manuellement réglables 
18. Réglage de la position assise et de l’angle de la position assise 
19. Paramètres 
20. Touche de sélection pour les techniques de massage 
21. Augmentation ou réduction de l’intensité de pression d’air en haut du corps
22. Affichage du statut 
23. Sélection de la zone de massage à compresser  
24. Sélection de la longueur du programme de massage  
25. Réglage de la vitesse du massage
26. Réglage de l’intensité 4D 
27. Détection de la santé
28. Menu défini par l’utilisateur
29. Mémoire définie par l’utilisateur

27

28

29

26 25 24 23 22

21

20
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5.5 Structure du panneau de commande 
rapide

1. Touche Marche/Arrêt 
Appuyez sur la touche trois secondes pour démarrer ou arrêter le fauteuil de massage. Appuyez brièvement 
sur la touche pour mettre en pause le fauteuil ou pour passer en mode Veille.

2. Touche Zero Gravity 
Appuyez sur cette touche pour passer en position d’apesanteur. L’apesanteur peut être réglée sur deux 
niveaux. Maintenez la touche appuyée durant 2 secondes afin de retourner en position initiale.

3. Touche de mode Automatique 
Actionnez la touche afin de basculer entre les différents programmes.

4. Touche de commande vocale 
Appuyez sur la touche pour activer l’assistant vocal.

5. Curseur de réglage de l’intensité 4D 
Tournez le curseur pour augmenter ou réduire lentement l’intensité 4D.

6. Curseur de réglage Haut/Bas du dossier 
Tournez le curseur pour lever ou baisser lentement le dossier. Le repose-jambe se soulève lentement, le 
repose-pied s’ajuste alors automatiquement.

7. Curseur de réglage Haut/Bas du repose-jambe 
Tournez le curseur pour lever ou baisser lentement le repose-jambe. Le repose-pied s’ajuste automatiquement 
lorsque le curseur de réglage n’est plus actionné.

8. Curseur de réglage Longueur du repose-pied 
Tournez le curseur pour sortir ou raccourcir lentement le repose-pied. Le mécanisme s’arrête dès que le curseur 
de réglage n’est plus actionné.

04030201

05 06 07 08
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6. Avant l’utilisation

Contrôler l’environnement

Assurez-vous qu’aucune personne, aucun animal 
ou aucun objet ne se trouve dans la zone du 
fauteuil. 

Contrôler l’espacement

Avant le massage, assurez-vous qu’aucun corps 
étranger ne s’est accroché aux jambes, pieds, etc. 

Veillez à ce que les mains, les pieds et la tête ne 
se trouvent pas dans la zone située entre le méca-
nisme inférieur des jambes et la partie principale, 
ou entre l’accoudoir et la capsule.

En aucune circonstance, les mains, les pieds ou 
la tête ne doivent se trouver sous le revêtement en 
tissu ou en cuir dans la zone de massage.
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6. Avant l’utilisation

Brancher l’alimentation électrique

Branchez le  
câble d’alimentation.

Branchez la fiche secteur  
dans la prise de courant.

Allumez l’interrupteur princi-
pal (Position « I »).

• Avant l’utilisation, veuillez contrôler le câble d’alimentation et la fiche secteur afin de contrô-
ler d’éventuels dommages.

• Veuillez utiliser une source de courant correspondant aux exigences opérationnelles de ce 
produit.

• Il est strictement interdit d’utiliser une autre tension de service nominale que celle prescrite 
pour ce produit.

• Il est fermement interdit d’utiliser, sans autorisation, des appareils de conversion électrique 
pour alimenter ce produit.
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7.1 Utilisation du fauteuil massant
1. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt sur le côté de la télécommande  ou maintenez pressée la touche 

Marche/Arrêt sur l’accoudoir, afin de démarrer le système.

2. Après démarrage du système, sélectionnez l’intensité du massage en appuyant sur les touches « Doux »  
« Apaisant »  « Fort »  sur la télécommande. Le programme s’active ensuite, et le fauteuil de massage 
passe en position allongée. Si aucune sélection n’est effectuée durant cinq minutes, le fauteuil s’éteint automa-
tiquement.

3. Pour les programmes de massage, sélectionnez le programme automatique (cf. point 7.3) et le fauteuil de 
massage passe en position d’apesanteur. Attendez la fin du réglage. Appuyez sur la touche Passer , 
, afin de sauter une étape et d’accéder directement au prochain niveau. 

7. MODE D’EMPLOI
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7.1 Utilisation du fauteuil massant
4. Le fauteuil scanne à présent la forme de votre corps. Attendez la fin de la détection de la forme du corps. 

Vous pouvez également appuyer sur la touche Passer  , afin de contourner cette vérification et de 
commencer directement le massage. 

Une fois le scanner de la forme du corps terminé, la télécommande émet un signal sonore. Le signal vous 
indique que vous pouvez désormais ajuster avec précision la position des épaules. Lorsque le rouleau de 
massage a atteint la position que vous souhaitez, appuyez sur la touche Ok  afin de commencer le 
massage. Si la position ne convient pas, utilisez la touche Haut  ou la touche Bas ,  afin de corriger 
manuellement la position des rouleaux de massage, et appuyez sur la touche OK  pour confirmer votre 
sélection et commencer le massage. Si aucune commande n’est effectuée dans les 20 secondes, les rouleaux 
retournent en position initiale et le massage commence. 
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7.2 Fonction Pause 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)

Après la mise en marche du fauteuil de massage, appuyez sur la touche Pause  afin de mettre en pause le pro-
cessus de massage. Appuyez de nouveau sur la touche Pause  , afin de poursuivre le programme. Remarque : 
en mode Pause, toutes les fonctions sont désactivées, à l’exception de l’arrêt. 

7.3 Programmes automatiques 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)

Sélection du programme automatique 
1. Sélectionnez la touche Auto  dans la barre du menu à gauche.
2. Sélectionnez le programme de massage automatique souhaité et cliquez pour commencer le massage 

Vous disposez d’une sélection de 20 programmes automatiques.

Position à haute

Position idéale

Position basse

7.1 Utilisation du fauteuil massant
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7.3 Programmes automatiques

Programmes intelligents IA

Fonction Description

Relaxation totale Le robot de massage supérieur est utilisé pour masser par pétrissage la nuque, les 
épaules et le point d’acupuncture Feng Chi. Le robot applique ensuite des mouve-
ments de tapotement puis de shiatsu, afin de masser l’ensemble du corps. Le robot 
de massage inférieur est utilisé pour masser la taille et les hanches par des mouve-
ments de pétrissage et de tapotement. Les deux robots de massage se coordonnent 
pour détendre l’ensemble de la musculature du corps et réduire sa fatigue.

Se libérer du stress Masse la nuque, les épaules et le point d’acupuncture da zhui principalement par 
pétrissage, afin de réduire la pression du système. 

Airbag complet Utilise le massage de compression sur l’ensemble du corps, avec le rouleau des 
semelles et le massage par pétrissage des mollets.  

Massage chinois En appliquant la technique de message de la médecine traditionnelle chinoise, le 
massage 4D est utilisé sur le dos et la taille. Cela stimule la circulation sanguine du 
dos et de la taille, apaise les méridiens et élimine les blocages du dos et de la taille 
grâce au massage. 

Massage Thai En utilisant un message de compression, ce massage cible les jambes, les mains, les 
épaules et les hanches. Durant le mouvement, la main de massage 3D exerce une 
pression contre la taille, afin d’entraîner des étirements thaïs. Remarque : l’étirement 
est divisé en trois parties. Pour une tension faible, choisissez le niveau minimal. 
Pour une tension élevée, choisissez le niveau maximal. 
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7.3 Programmes automatiques

Programmes de détente et d’activation

Fonction Description

Traitement méridien Masse les épaules, la nuque, le dos et la taille par pétrissage, tapotement et tech-
niques de shiatsu, afin de traiter les méridiens.

Cou et épaules Masse la nuque et les épaules en employant surtout des techniques de pétrissage et 
a ainsi que la partie supérieure du dos avec un massage. On appuie sur les points 
d’acupuncture jian jing, afin de soulager la spondylose cervicale et de détendre les 
muscles de la nuque et des épaules. 

Soin de la taille Masse la taille par pétrissage, pétrissage et tapotement, et tapotement. Pour termi-
ner, un massage 4D est réalisé au niveau de la taille. 

Taille et fesses Masse le fessier par pétrissage puis massage. Ensuite, un mouvement de tapotement 
et pétrissage masse en profondeur le fessier et le périnée. Pour détendre les muscles 
des hanches, levez les hanches.

Soulager les jambes et 
les pieds

Masse les épaules et la taille, principalement par pétrissage et tapotement. Ap-
plique un massage de compression bien-être aux mollets et aux pieds.



140

7.3 Programmes automatiques

Programmes exclusifs pour la famille

Fonction Description

Superieur Masse les épaules, la nuque, le dos et la taille, principalement par pétrissage, 
tapotement, pétrissage et tapotement. Cela soulage la fatigue, stimule la circulation 
sanguine et réduit le stress grâce au massage en profondeur. L’intensité du massage 
est modérée et convient donc particulièrement aux hommes.

Protéger les pieds Masse les épaules, la nique, la taille et les hanches par pétrissage et techniques de 
shiatsu. Le massage de l’ensemble du corps apaise le corps et l’esprit. Savourez ce 
moment digne d’une reine. Convient particulièrement aux femmes, car l’intensité du 
massage est très douce.

Sénior Stimule tout le corps par un massage doux, tout en appliquant un rouleau au niveau 
des semelles et un massage des mollets par pétrissage.

Spécial bureau Masse les épaules, le cou et la taille avec les techniques de massage par pétris-
sage, tapotement, pétrissage et tapotement. Un massage en profondeur est utilisé 
pour soulager les douleurs aux épaules et à la nuque, apaiser les courbatures de 
la colonne lombaire et stabiliser celle-ci. Convient aux personnes qui travaillent en 
bureau et toutes celles en position assise prolongée.

Récupération Massage en profondeur de l’ensemble du corps par pétrissage, tapotement et tech-
niques de shiatsu, afin de stimuler la circulation sanguine dans tout le corps et éviter 
les caillots sanguins. Convient aux personnes qui ne se déplacement pas beaucoup. 
L’intensité du massage est moyennement douce.
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7.3 Programmes automatiques

Programmes de détente et d’activation

Fonction Description

Booster l’énergie Masse les épaules, la nuque, le dos et la taille par pétrissage, tapotement et tech-
niques de shiatsu, afin de traiter les méridiens.

Pause déjeuner Masse la nuque et les épaules en employant surtout des techniques de pétrissage et 
d’assouplissement ainsi que la partie supérieure du dos avec un massage. On ap-
puie sur les points d’acupuncture jian jing, afin de soulager la spondylose cervicale 
et de détendre les muscles de la nuque et des épaules. 

Doux rèves Masse la taille par pétrissage, pétrissage et tapotement, et tapotement. Pour termi-
ner, un massage 4D est réalisé au niveau de la taille. 

Revigorer l’ésprit Masse le fessier par pétrissage puis massage. Ensuite, un mouvement de tapotement 
et pétrissage masse en profondeur le fessier et le périnée. Pour détendre les muscles 
des hanches, levez les hanches.

Rajeunissement Masse les épaules et la taille, principalement par pétrissage et tapotement. Ap-
plique un massage de compression bien-être aux mollets et aux pieds.
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Sélection du programme
 
Sélectionnez la touche  dans la barre du menu gauche, afin d’accéder au menu de sélection. Vous disposez 
des paramètres suivants : technique de massage, zone, intensité 4D, position, largeur de massage et vitesse de 
massage.

1. Dans le menu des techniques de massage, vous disposez au total de 11 options : Stop, Pétrir, Battement I, 
Battement II, Prise, Shiatsu I, Shiatsu II, saisie des épaules, 4D I, 4D II, 4D III, 4D IV. (Remarque : Pour afficher 
d’autres techniques de massage, appuyez sur les touches de flèche  ou  sur la télécommande.) 

 

Fonction Réglage des rouleaux de massage

4D I Vitesse et puissance

• Vitesse réglable en cinq étapes. 

• Largeur réglable en cinq étapes. 

• Intensité réglable en cinq étapes. 

4D II Vitesse et puissance

4D III Vitesse, largeur et puissance

4D IV Vitesse, largeur et puissance

 

7.4 Remote Control 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)
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7.4 Télécommande

Fonction Réglage des rouleaux de massage

Stop Pressez cette touche pour masser 
sans technique.

• Vitesse réglable en cinq 
étapes.

• Largeur réglable en cinq 
étapes.

• Intensité réglable en cinq 
étapes.

Pétrir Vitesse et puissance peuvent être 
réglées.

Battement I Vitesse, largeur et puissance 
peuvent être réglées.

Battement II Vitesse, largeur et puissance 
peuvent être réglées.

Pétrir et tapoter Vitesse, largeur et puissance 
peuvent être réglées.

Shiatsu I Vitesse, largeur et puissance 
peuvent être réglées.

Shiatsu II Vitesse, largeur et puissance 
peuvent être réglées.

Prise Vitesse et puissance peuvent être 
réglées.

 
Remarque : Vous pouvez également appuyer sur la touche de technique de massage  sur l’écran dans 
la zone « Maison »  , de là vous pouvez sélectionner la technique de massage souhaitée à partir du menu 
pop-up. (Cette fonction est un raccourci pour basculer vers les techniques de massage sur la page « Maison » 
actuelle des programmes de la télécommande)
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7.4 Télécommande
2. Le menu de zone du massage vous permet de choisir cinq options de zone : ponctuelle, partielle, complète, 

supérieure (dos), inférieure (dos). Sélectionnez la zone souhaitée pour le massage. 
 

Touche Description

Massage ponctuel

Massage local en avant et en arrière sur une zone partielle.

Massage intégral en avant et en arrière.

Massage en avant et en arrière de la zone supérieure du dos.

Massage en avant et en arrière de la zone inférieure du dos.

 
Remarque : Vous pouvez également cliquer sur la touche de zone du massage  sur la page « Maison » 

 , afin de sélectionner la zone de massage correspondante dans le menu pop-up. (Cette fonction est un 
raccourci  
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7.4 Télécommande

3. Vous pouvez paramétrer l’intensité 4D dans le menu. Vous avez le choix entre les niveaux 1-5, 1 étant le plus 
bas et 5 le plus élevé. Plus l’intensité 4D est élevée, plus les robots de massage sont actifs et plus le massage 
est puissant. Sélectionnez la touche Plus  ou la touche Moins , afin d’ajuster l’intensité 4D. 
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7.4 Télécommande

Niveau 0 Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5
 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour augmenter l’intensité 4D des niveaux 1 à 5.

Appuyez sur cette touche pour réduire l’intensité 4D des niveaux 1 à 5.
 
Remarque : vous pouvez également régler l’intensité 4D avec la touche Plus  ou la touche Moins 

 sur l’écran « Maison »  (Cette fonction est un raccourci pour régler l’intensité 4D sur la page 
« Accueil » actuelle du programme de la télécommande) 

Niveau  0 Niveau  1 Niveau  2 Niveau  3 Niveau  4 Niveau 5

 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour augmenter l’intensité 4D des niveaux 1 à 5.

Appuyez sur cette touche pour réduire l’intensité 4D des niveaux 1 à 5.
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7.4 Télécommande
4. Pour régler le robot de massage, sélectionnez la flèche orientée vers le haut  ou la flèche pointant vers le 

bas , afin d’ajuster précisément la main de massage vers le haut ou vers le bas.

5. Sélectionnez les largeurs de massage comme représenté ci-dessous sur l’illustration. 

(1) La largeur peut être uniquement réglée lorsque l’utilisateur active le mode Télécommande lors de la 
sélection de la technique de massage ou de la zone de massage. 
 
(2) La largeur de massage peut être paramétrée du niveau 1 à 5, 1 étant la plus fine et 5 la plus étendue. 
Veuillez sélectionner l’une des techniques de massage suivantes : Tap I, tap II, shiatsu I, shiatsu II, 4D III et 
4D IV. 
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7.4 Télécommande

Niveau 0 Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5
 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour augmenter la largeur du massage des niveaux 1 à 5.

Appuyez sur cette touche pour réduire la largeur du massage des niveaux 1 à 5. 

 

6. Sélectionnez la vitesse de massage comme représenté ci-dessous sur l’illustration. 

1) La vitesse peut être uniquement réglée lorsque qu’aucun programme de massage automatique n’est en 
cours. 
 
(2) La vitesse de massage peut être paramétrée du niveau 1 à 5, 1 étant la plus lente et 5 la plus rapide. La 
vitesse ne peut pas être réglée, lorsque le processus de massage a été interrompu. 
 

Niveau 0 Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5
 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour augmenter la vitesse du massage des niveaux 1 à 5.

Appuyez sur cette touche pour réduire la vitesse du massage des niveaux 1 à 5. 

 
Remarque : vous pouvez également utiliser les touches Vitesse de massage +  ou Vitesse de massage – 

 sur la page « Maison »  afin de régler la vitesse. 
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7.4 Télécommande

Niveau  0 Niveau  1 Niveau  2 Niveau  3 Niveau  4 Niveau 5

 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour augmenter la vitesse du massage des niveaux 1 à 5.

Appuyez sur cette touche pour réduire la vitesse du massage des niveaux 1 à 5.
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7.4 Télécommande
7. Allez dans le menu manuel afin de sélectionner le mode Air, comme indiqué sur l’illustration suivante. Le 

mode Air inclut l’ensemble du dos, le haut du dos ou le bas du dos. Il existe également une fonction de 
massage avec rouleau manuel sur l’intérieur du bras, qui s’active automatiquement quand le massage d’air 
de tout le corps a été sélectionné. 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver le massage d’air de tout le dos. 

Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver le massage d’air du haut du 
corps. 

Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver le massage d’air du bas du 
corps. 

 

Affichage du massage d’air

Massage d’air de tout le corps Massage d’air du haut du corps Massage d’air du bas du corps
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 Remarque : sur la page « Maison »  , vous pouvez également appuyer sur la touche pour le massage 
d’air  et sélectionner la zone souhaitée pour le massage d’air dans le menu pop-up. (Cette fonction est 
une touche de raccourci vers le massage d’air sur la page « Accueil » actuelle de la télécommande) 

8. Pour régler l’intensité de l’air, le massage d’air doit être activé. Il existe 5 niveaux au total, 1 étant le plus bas 
et 5 le plus élevé.massage must be switched on. There are a total of 5 levels, with 1 being the lowest and 5 
the highest level. 

 
 
 
 
 
 



152

7.4 Télécommande

Niveau 0 Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5
 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour augmenter l’intensité de compression entre 1 
et 5. 

Appuyez sur cette touche pour réduire l’intensité de compression entre 1 et 5. 

 
Remarque : Vous pouvez sélectionner la touche Massage d’air haut du corps +  ou la touche 
Massage d’air haut du corps –  ur la page « Maison »  afin de régler l’intensité de com-
pression du haut du corps ; les paramètres peuvent également être effectués avec les touches du bas du corps  

 . L’intensité de la compression peut être réglée sur 5 niveaux. 

Niveau  0 Niveau  1 Niveau  2 Niveau  3 Niveau  4 Niveau 5

 

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour augmenter l’intensité de compression 
entre 1 et 5. 

Appuyez sur cette touche pour réduire l’intensité de compression entre  
1 et 5.
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7.5 Réglage du siège
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)

Cliquez sur la touche Angle  dans la barre de menu du côté gauche de l’écran, afin d’accéder au menu des 
paramètres, où vous pouvez ajuster l’angle du fauteuil. On y retrouve la sortie du repose-jambe, la sortie du re-
pose-pied, le soulèvement du repose-jambe, le soulèvement de l’articulation, le soulèvement du dossier, Apesanteur 
I et II ainsi que d’autres fonctions de réglage.

1. Réglage de Zero Gravity

Touche Description

Zero Gravity I
Touche d’apesanteur I : réglage automatique de la position du repose-jambe et du 
dossier en position Apesanteur I.

Zero Gravity II
Touche d’apesanteur II : réglage automatique de la position du repose-jambe et 
du dossier en position Apesanteur II.

2. Rallonger ou raccourcir le repose-pied

Touche Description

Shortening 
footrest

Touche pour raccourcir le repose-pied : maintenez cette touche pour le réglage 
manuel du repose-pied, afin de déplacer lentement le repose-pied vers le haut 
et de réduire le repose-pied. Relâchez la touche lorsque vous avez terminé le 
réglage manuel.

Lengthening 
footrest

Touche pour rallonger le repose-pied : maintenez cette touche pour le réglage 
manuel du repose-pied, afin de déplacer lentement le repose-pied vers le bas 
et de rallonger le repose-pied. Relâchez la touche lorsque vous avez terminé le 
réglage manuel. 
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7.5 Réglage du siège
3. Rallonger et raccourcir le repose-jambe

Touche Description

Raccourcir le  
repose-jambe

Touche pour raccourcir le repose-jambe : réglez la réduction du repose-jambe 
avec la télécommande. Maintenez cette touche appuyée pour déplacer lentement 
le repose-jambe vers le haut. Relâchez la touche pour arrêter.

Rallonger le  
repose-jambe

Touche pour rallonger le repose-jambe : réglez le rallongement du repose-jambe 
avec la télécommande. Maintenez cette touche appuyée pour déplacer lentement 
le repose-jambe vers le bas. Relâchez la touche pour arrêter.

4. Lever et baisser le repose-jambe

Touche Description

Lever le  
repose-jambe

Lever le repose-jambe : maintenez cette touche appuyée pour lever lentement 
le repose-jambe et relâchez la touche pour arrêter le déplacement. Lorsque le 
repose-jambe est entièrement relevé, le repose-pied se règle automatiquement par 
rapport au siège.

Baisser le  
repose-jambe

Baisser le repose-jambe : maintenez cette touche appuyée pour baisser lentement 
le repose-jambe et relâchez la touche pour arrêter le déplacement. Lorsque le 
repose-jambe est entièrement baissé, le repose-pied se règle automatiquement par 
rapport au siège.

5. Réglage de l’angle

Touche Description

Lever 
le fauteuil

Lever le fauteuil : maintenez cette touche appuyée pour lever lentement l’angle 
du fauteuil et relâchez la touche pour arrêter le déplacement du dossier vers le 
haut et celui du repose-jambe vers le bas. Lorsque l’angle souhaité est atteint, le 
repose-pied se règle automatiquement.

Baisser 
le fauteuil

Baisser le fauteuil : maintenez cette touche appuyée pour baisser lentement l’ar-
ticulation, tandis que le repose-jambe se lève lentement. Relâchez la touche pour 
interrompre le mouvement du dossier vers le bas ou du repose-jambe vers le haut. 
Lorsque l’angle souhaité est atteint, le repose-pied se règle automatiquement.

6. Réglage de l’angle du dossier

Touche Description

Lever 
le dossier

Touche pour lever le dossier : maintenez cette touche appuyée pour lever lente-
ment le dossier. En relâchant la touche, la fonction prend fin.

Baisser 
le dossier

Touche pour baisser le dossier : maintenez cette touche appuyée pour baisser 
lentement le dossier. En relâchant la touche, la fonction prend fin.
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Appuyez sur la touche  directement dans la barre du menu à gauche de l’écran, afin d’accéder aux para-
mètres. On peut y lire le modèle, la version du logiciel, le numéro de série et la version du firmware. Le menu des 
paramètres contient également les paramètres de langue 

1. Le modèle, la version du logiciel, le numéro de série du produit et le firmware sont des informations sur 
l’appareil actuel. 

2. Bluetooth (diffusion via des haut-parleurs Bluetooth)  
Après couplage et connexion de la source Bluetooth avec la fonction Bluetooth (comme le téléphone mobile, 
la tablette MID etc.) du fauteuil de massage, la musique est diffusée sans fin sur le système de lecture du 
fauteuil de massage. 

a. Accédez au menu principal de votre appareil intelligent (par ex. téléphone mobile). Ouvrez les para-
mètres et sélectionnez l’option Bluetooth.  Activez le Bluetooth et recherchez des appareils dans votre 
environnement.

b. L’appareil intelligent recherche le nom Bluetooth correspondant - Skyliner III-XXXX (« X » étant un numé-
ro individuel). Connectez votre appareil au fauteuil.

c. Démarrez maintenant la musique de votre choix sur votre appareil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.6 Paramètres 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)
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7.6 Paramètres
3. Commande vocale

a. À proximité de l’accoudoir gauche, dites « Hi Alice » ou  « Hey Alice », afin d’activer l’assistant 
vocal ; vous pouvez autrement appuyer sur la touche vocale  e l’accoudoir gauche. L’assistant vocal 
répond « I am here » (Je suis là), pour signaler qu’il écoute.

b. Énoncez la commande dans les 6 secondes suivant l’activation de l’assistant vocal, afin de faire 
réagir la commande des fonctions du fauteuil de massage. Quand l’assistant vocal a répondu à la 
commande, vous pouvez énoncer une autre commande. Ne pas attendre plus de 6 secondes entre 
deux commandes successives ; l’assistant vocal devra autrement être réactivé. 
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Commande vocale

Dire « Hi Alice » ou « Hey Alice » | Réponse : I am here.
La communication avec l’assistance vocale reste en anglais.

Command Response

1. Massage on (Activer le massage) Ok, massage on (Ok, activer le massage)

2. Massage close (Arrêter le massage) Ok, massage close (Ok, arrêter le massage)

3. Total Relax (Relaxation) Ok, Total Relax (Ok, Relaxation)

4. Energy Boost (Énergie) Ok, Energy Boost (Ok, Énergie)

5. Sweet Dream (Doux rêves) Ok, Sweet Dream (Ok, Doux rêves)

6. Neck and Shoulder (Nuque et épaules) Ok, Neck and Shoulder (Ok, nuque et épaules)

7. Lunch Break (Temps de pause) Ok, Lunch Break (Ok, Temps de pause)

8. Thai Massage (Massage thaï) Ok, Thai Massage (Massage thaï)

9. Open Air pressure (Ouvrir la pression d’air) Ok, open the air pressure (Ok, ouvrir la pression 
d’air)

10. Close air pressure (Éteindre la pression d’air) Ok, close the aire pressure (Ok, éteindre  
la pression d’air)

11. Up the seat position (Lever la position de l’assise) Ok, up the seat position (Ok, lever  
la position de l’assise)

12. Down the seat position (Baisser la position de 
l’assise)

Ok, down the seat position (Ok, baisser la 
position de l’assise)

13. Change the other mode (Basculer vers l’autre 
mode)

Ok, change the other mode (Ok, basculer vers 
l’autre mode)

14. Go little down (Légèrement vers le bas) Ok, go little down (Ok, légèrement vers le bas)

15. Go little up (Légèrement vers le haut) Ok, go little up (Ok, légèrement vers le haut)

 
Remarque : les commandes 14 et 15 peuvent uniquement être utilisées avec l’ordre 13. 
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7.6 Paramètres
4. Mode économique d’énergie 

Activer le mode économique d’énergie : en mode économique d’énergie, les touches rapides de l’accoudoir 
et la fonction de commande vocale ne peuvent pas être utilisées, elles doivent être utilisées en état de marche.  
Désactiver le mode économique d’énergie : les touches rapides de l’accoudoir et la fonction de commande 
vocale peuvent également être utilisées en mode Veille.

5. Sélection de la langue 
L’anglais est préréglé. Vous disposez des langues suivantes : anglais, allemand, hongrois, polonais, français, 
russe et espagnol. 
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1. Démarrer le scanner de santé
a. Cliquez sur la touche du scanner de santé  dans la barre du menu à gauche de l’écran. Afin de 

démarrer l’examen de santé, appuyez sur  et placez délicatement l’index ou le majeur sur le 
capteur. Après quelques secondes s’affichent les données en temps réel de la fréquence cardiaque, de 
l’oxygène dans le sang et de la microcirculation, tandis que l’appareil attend la fin de l’examen. 

b. Barre de progression du scanner de santé 
 

 
 

7.7 Scanner de santé 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)
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7.7 Scanner de santé
2. Programme recommandé 

Lorsque la détection normale est terminée, s’affichent alors la fréquence cardiaque, l’oxygène dans le sans 
et le degré de fatigue. L’oxygène dans le sang se situe normalement dans une plage comprise entre 95 % 
et 99 %. Les degrés de fatigue s’expriment en niveaux bon, léger, modéré et élevé. Selon votre degré de 
fatigue, un programme automatique vous est recommandé. Sélectionnez « Oui » afin de commencer le pro-
gramme recommandé, et « Non » pour revenir au statut de massage précédant l’examen de santé.

3. Aucune donnée valide n’est détectée 
Lorsque aucune donnée valide n’est détectée, l’utilisateur a la possibilité de recommencer l’examen. Sélec-
tionnez « Détection de santé » pour répéter le scannage et « Sortir » pour terminer le processus et revenir au 
statut précédant l’examen
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7.7 Scanner de santé
4. Terminer le scanner de santé 

Durant la détection de l’état, appuyez sur la touche  pour terminer la détection et revenir au statut de 
massage précédant la détection. 
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Cliquez sur la touche Définition de l’utilisateur  dans la barre du menu à gauche de l’écran. Ici, vous pouvez 
créer des massages selon l’utilisateur pour y accéder ensuite. Pour y accéder, appuyer soit sur « Pessonnalisation 
1 » ou « Personnalisation 2 ».

Cliquez sur la touche « Modigier la personal 1 » ou « Modigier la personal 2 » pour consulter le menu Définition 
de l’utilisateur. Sélectionnez ensuite la technique de massage préférée. Composez ensuite votre massage en fonc-
tion des fonctions indiquées, puis cliquez sur Sauvegarder. Une fois que les paramètres sont bien sauvegardés, le 
programme défini par l’utilisateur est immédiatement disponible et peut être utilisé pour le prochain massage. Pour 
ce faire, cliquez sur la sauvegarde du programme défini pour l’utilisateur.

7.8 Définition de l’utilisateur 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)
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Sur l’écran sous « Maison »  , sélectionnez la touche « Chauffage de la taille » , to switch the heating 
function of the wrap (graphene heating) on or off. After switching on the heating function, heat will be emitted la 
chaleur se diffuse pendant 3 minutes.

Sur l’écran sous « Maison »  , sélectionnez la touche « Chauffage central » , afin d’activer ou de désactiver 
la chauffe des pierres de jade. Après activation de la fonction de chauffe, la chaleur se diffuse pendant 3 minutes.

7.9 Autres fonctions 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)
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7.9 Autres fonctions

Sur l’écran sous « Maison »  , sélectionnez la touche « Ion O2 » , afin d’activer ou de désactiver la  
fonction d’ion O2. 

Sur la page « Maison »  , cliquez sur la touche « Rouleau » , pour activer ou désactiver la fonction de 
massage des pieds avec trois réglages de vitesse.

Touche Description

Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver la fonction du rouleau de 
semelle. En appuyant plusieurs fois sur la touche de programmation du cycle, 
vous basculez entre les niveaux et réglage 1, 2, 3 et Désactivé.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3



165

7.9 Autres fonctions

Sur l’écran dans « Maison »  , sélectionnez la touche « Mollets » , afin d’activer ou de désactiver le 
massage des mollets. À l’intérieur du mollet se trouve une fonction de massage par frottement, et à l’extérieur une 
fonction de massage par coussin d’air, qui peut soulager les raideurs ou tensions du muscle du mollet provoquées 
par une position debout prolongée.

Dans « Maison »  , sélectionnez sur l’écran la touche « Contrôle vocale » , afin d’activer l’assistant vocal.
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7.9 Autres fonctions

Sélectionnez sur l’écran dans l’espace « Maison »  la touche « Epaules »  et appuyez dans le menu sur 
les touches de flèche vers le haut et vers le bas, afin d’ajuster la position des épaules sur 11 niveaux au total.

Sur l’écran dans l’espace « Maison » , appuyez sur la touche « Code du pieds »  , afin d’ajuster le 
mécanisme à la taille de la chaussure et d’optimiser les résultats du massage.
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7.9 Autres fonctions

Dans l’espace « Maison » , sélectionnez sur l’écran la touche « Réglage du temps de massage » . 
Appuyez sur la touche de flèche Plus et Moins dans le menu pop-up afin de rallonger ou de réduire le temps de 
massage. Le temps se raccourcit ou se prolonge par palier de 5 minutes. Le temps de fonctionnement maximal est 
de 40 minutes.

Dans l’espace « Maison » , sélectionnez sur l’écran la touche « Doux » Doux ,  « Apaisant » Apaisant  ou « Fort » Fort  
afin d’obtenir l’intensité de massage correspondante.
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Cliquez sur la touche « Mémoire » dans la barre du menu à gauche de l’écran, afin d’accéder à la sauve-
garde de la fonction de massage. Vous y trouvez deux catégories : Sauvegarde et Consultation de la fonction de 
massage. Le massage peut être sauvegardé sous « Sauvegarde I », « Sauvegarde II » ou « Sauvegarde III ». Vous 
pouvez accéder au massage sauvegardé sous « Utilisation I », « Utilisation II » et « Utilisation III ».

Touche Description

Sauvegarder : sauvegarde du programme de massage actuel, y compris programme 
automatique, technique de massage, mode Air et intensité, position et angle de l’unité des 
jambes et du dossier ainsi que d’autres fonctions de massage.

Utilisation : consultation du programme de massage réglé précédemment, y compris 
l’ensemble des paramètres.

7.10 Mémoire 
(Veuillez utiliser cette fonction uniquement après la mise en marche de l’appareil [voir page 135].)
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Durant le massage, appuyez sur la touche  de la télécommande ou sur la touche  de l’accoudoir droit, afin 
d’éteindre l’appareil. Toutes les fonctions de massage se terminent et le fauteuil revient dans sa position initiale. 
En outre, toutes les fonctions de massage s’éteignent automatiquement lorsque la durée de massage est écoulée, 
tandis que le dossier et le repose-jambe ne retournent pas en position initiale.

Débranchez l’alimentation secteur de tout l’appareil, comme montré sur les illustrations.

Éteignez l’interrupteur principal 
(Position « 0 »).

Débranchez la fiche secteur. Séparez le câble de l’appareil.

7.11 Terminer le massage 



170

8.1 Nettoyage et entretien
Nettoyage de composants en similicuir et en plastique
 
Essuyez le cuir avec un chiffon sec et doux.
• Ne pas utiliser de produits chimiques comme des diluants, de l’essence, de l’alcool etc., afin de nettoyer 

l’appareil.

• Lors de l’utilisation de produits d’entretien habituels spécial cuir (chiffons), veuillez respecter leurs consignes 
d’utilisation.

• Si la surface est particulièrement sale, essuyez-la comme suit :

• Plongez un chiffon doux dans de l’eau chaude contenant 3 % à 5 % de produit nettoyant neutre, l’esso-
rer soigneusement.

• Essuyez ensuite la surface avec un chiffon doux et humidifié.

• Laissez la matière sécher à l’air libre.

• En cas de salissures tenaces, veuillez plonger une éponge en mélamine habituelle dans une solution net-
toyante neutre, puis essuyez la surface.

• N’utilisez pas de sèche-cheveux pour sécher la surface.

• Soyez prudent si vous essuyez l’appareil avec des tissus colorés ou en denim, car la couleur peut déteindre 
sur la surface du similicuir.

• Ne laissez pas ces matériaux au contact du plastique sur une période prolongée, au risque d’entraîner des 
décolorations.

• Le similicuir peut se décolorer. Si vous utilisez de la teinture pour les cheveux, ne couvrez pas les zones de 
contact avec un chiffon.

8. MAINTENANCE
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8.2 Résolution des problèmes

Panne Lorsque le mécanisme des mollets ou le dossier atteint une certaine position, la position ne 
change plus quand vous appuyez sur la touche de réglage de votre choix.

Solution En raison de la structure du produit et de ses exigences ergonomiques, ce produit dispose 
de restrictions de sécurité concernant les réglages de position. Un signal sonore retentit 
parallèlement lorsque la limite est atteinte.

Panne La fonction est inopérante ou certaines fonctions ne se déclenchent pas après la mise en 
marche de l’appareil.

Solution Après activation de l’appareil en appuyant sur la touche de mise en marche, un pro-
gramme de massage ou autre état de fonctionnement doit être manuellement sélectionné. 
Si aucune sélection n’est effectuée, l’appareil s’éteint automatiquement après 20 minutes. 
Lorsque le mode de fonctionnement manuel est sélectionné, les fonctions non sélectionnées 
peuvent être désactivées et le mode de fonctionnement doit être paramétré manuellement.

Panne L’appareil fait un bruit de frottement contre le cuir quand il change de position.

Solution Nous avons utilisé pour ce produit du similicuir résistant à l’abrasion, et répondant aux 
exigences de protection environnementale. En raison des particularités des matériaux en 
cuir, le frottement dû aux mouvements de la partie correspondante du fauteuil peut émettre 
de légers bruits. Ceci est tout à fait normal. Remarque : si vous entendez un bruit lors de 
l’utilisation, comme la déchirure du tissu ou du cuir, arrêtez immédiatement l’utilisation et 
contactez un technicien.

Panne Le degré de massage n’atteint pas les épaules ou la nuque.

Solution Si vous avez sauté l’étape de scannage du corps avant le massage (cf. 7.1 Utilisation du 
fauteuil massant), vous devez régler manuellement la position des épaules dans le menu 
principal. Si cela n’est pas suffisant et que la tête ne touche pas l’appuie-tête ou que le 
dos ne repose pas contre le dossier, la position des épaules peut être plus basse que la 
position réelle lors de la détection de la forme du corps. Asseyez-vous dans la position la 
plus basse du siège, reposez votre tête contre l’appuie-tête et commencez depuis le début.

Panne L’appareil est endommagé. Le câble d’alimentation ou le bloc d’alimentation est anorma-
lement brûlant.

Solution Ne continuez pas à utiliser l’appareil, et coupez l’alimentation électrique. Pour éviter les 
accidents, veuillez vous adresser à un centre de service agréé.

En cas de questions ou doutes autour de ce produit, veuillez vous adresser au personnel de service responsable.

Détails techniques

Modèle :   Skyliner III
Dimensions :  Debout : 85,5 x 177 x 130 cm
   Allongé : 85,5 x 190 x 90,5 cm
Poids :   186,5 kg
Tension :    220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance nominale :  220 W
Sécurité de conception :  Class I
Autonomie :   30 minutes
braintronics®:   21 minutes
Certificats :



172

9. Specials
ROULEMENT

Une technique qui alterne agréablement 
contraction et détente de la musculature 
pour un effet apaisant et relaxant. Cette 
technique est souvent mise en œuvre 
à la fin d‘un massage dans le but de 
relaxer les muscles et de provoquer une 
sensation de repos.

PÉTRIR

La peau et les muscles sont apaisés et 
massés soit entre le pouce et l‘index, 
soit à l‘aide des deux mains. Cette 
technique de massage est avant tout 
employée pour faire disparaître les 
contractures.

PRESSION PNEUMATIQUE

Des coussins qui se remplissent d‘air 
puis expulsent celui-ci provoquent un 
mouvement de pompe générant des 
réflexes musculaires naturels. Cette 
technique s‘avère aussi particulière-
ment bienfaisante pour les pieds et les 
mollets.

CHALEUR PAR CARBONE

La chaleur infrarouge carbone agissant 
en profondeur dilate les vaisseaux san-
guins, l’irrigation sanguine augmente et 
le tonus musculaire se réduit. En outre, 
elle exerce un effet exceptionnellement 
bienfaisant sur les cellules nerveuses 
signalant la douleur au cerveau.

CHALEUR DE JADE

Ces pierres de jade de haute qualité, 
intégrées à dessein dans les têtes de 
massage, diffusent une chaleur pro-
fonde et un effet relaxant.

CHAUFFAGE DE LA TAILLE

Cette ceinture chauffante unique, dotée 
d’un système de chauffage graphique 
innovant, réchauffe non seulement les 
épaules, mais aussi le dos, la taille et 
la région abdominale. La chaleur gra-
phique intégrée peut réduire la froideur 
et soulager la douleur.

PÉTRIR & MARTELER (DUAL ACTION) 

Ici se retrouvent associées les techniques 
du pétrissage et du tapotement pour à 
la fois défaire les contractures et favori-
ser la circulation sanguine.

MARTELER

Le marteler consiste à exécuter de courts 
mouvements pulsatifs avec le bord ou le 
plat de la main ou avec le poing. Cette 
technique favorise l‘irrigation sanguine 
de la peau et soulage les muscles ten-
dus. Si elle est mise en œuvre à hauteur 
des poumons, elle permet de fluidifier 
les bronches.

ROULEAU À PIEDS

D‘une part le rouleau de pied réveille 
et stimule les terminaisons nerveuses et 
donc certains organes du corps, d‘autre 
part il décontracte les muscles.

I-OPEN FLEXIBLE RAIL

Lors de l’abaissement du fauteuil de 
massage en position allongée, l’angle 
du rail de guidage est augmenté. 
Cela crée une sensation de couchage 
plus confortable, soulage la colonne 
vertébrale et intensifie l’expérience du 
massage.

COMPACT 

Pour la position allongée, le fauteuil 
avance vers l‘avant, ne nécessitant ainsi 
que 5 cm de distance par rapport au 
mur. Gain de place et confort assurés!

SANS GRAVITÉ

Cette position développée pour les 
astronautes vous fait ressentir une « 
sensation d‘apesanteur ».

AUTOMATIQUE

Programmes automatiques dévelop-
pés spécialement pour tout le corps 
offrent une large gamme de différentes 
techniques de massage. Ce faisant, la 
fonction chaleur/chauffage peut être 
activée au choix.

MÉMOIRE

Avec la fonction intelligente MÉMOIRE, 
votre fauteuil de massage se souvient 
précisément de votre massage préféré 
et démarre directement sans réaliser 
le scan. 

ZONE DU DOS

Un espace de massage individuel 
utilisable pour toutes les tailles. 
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TRACTION ARTHROSE

La traction est une pression douce 
roulante. Elle stimule le cartilage pour 
favoriser le transport des liquides, mieux 
absorber les nutriment et apaiser les 
douleurs liées à l’arthrose.

REPOSE-PIEDS REGLABLE

Le repose-pied peut être allongé et 
s’adapte ainsi individuellement à toutes 
les tailles de corps.

COUSSINS REGLABLES

Au besoin, un coussin double peut être 
installé pour réduire l’intensité de mas-
sage à la nuque et aux épaules. 

POSITION COUCHE

Régler le dossier et le repose-pied contri-
bue à trouver la position de bien-être 
personnelle du corps.

BRAINTRONICS®

La technologie braintronics® synchro-
nise vos ondes cérébrales à l’aide de 
la stimulation audio. En combinaison 
avec votre programme de massage 
développé spécialement pour délivrer 
votre corps des tourments du stress. Que 
vous vouliez vous détendre, rêver ou 
apprendre, tout est possible.

REGLAGE AU NIVEAU DES EPAULES

Les têtes de massage au niveau des 
épaules peuvent être déplacées vers le 
haut ou vers le bas.

INTENSITE DE L’AIR COMPRIME

L’intensité du massage par airbag peut 
être réglée.

ZONE D’AIR

Massage Airbag pour tout le corps. Dif-
férentes zones peuvent être contrôlées 
individuellement.

MASSAGE EXTENSIF DOS

Un massage roulant ciblé activant le 
corps et a un effet revigorant sur l’en-
semble de l’organisme. 

MASSAGE 4D

Avec cette technologie sophistiquée 
de massage L-track 4D, le massage est 
plus large, plus intensif et plus rythmé 
qu’avec des rouleaux de massage 
usuels. Ce massage 4D procure une 
sensation réalistique de massage 
manuel.

2 ROBOTS

2 ROBOTS DE MASSAGE

Deux mécanismes de massage indé-
pendants.

SHIATSU

Shiatsu (finger press) is a form of body 
therapy originating in Japan. The 
massage technique consists of soft, 
rhythmic, far-reaching stretches and 
rotations. The aim of Shiatsu is to simu-
late individual parts of the body and to 
mobilise the muscles.

SHOULDER GRASP

Targeted kneading massage in the 
shoulder/neck area – ideal for easing 
tension and pain in this area.

ETIREMENT TAILLE

Les coussins du bas du dos procurent 
un étirement doux du bassin. Cette 
technique traite parfaitement les 
contractures.

POINT

Les têtes de massage peuvent masser 
ponctuellement.

VITESSE

La vitesse de massage est réglable.

LARGEUR

La distance entre les deux têtes de 
massage peut être réglée (étroit, moyen, 
large).

MUSIQUE 

La musique assure une détente et un 
plaisir encore plus intenses.

BLUETOOTH

Transmission de données sans fil.

9. Specials
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9. Specials
POINTS D’ACUPRESSION

Points d‘acupression majeurs sont 
massés.

ZONES RÉFLEXE

La réflexologie régénère la musculature 
des pieds et a un effet harmonisant sur 
presque tous les organes corporels.

SENSATION D’UN MASSAGE  
MANUEL

Les têtes de massage spécialement dé-
veloppées rappellent ici les mouvements 
de main d’un masseur. Elles peuvent 
s’étendre dans un angle maximal de 
41 degrés jusqu’à atteindre 6,5cm et 
masser efficacement les vertèbres cervi-
cales, thoraciques et lombaires comme 
une main.

O2 IONIZER

Les polluants sont neutralisés dans l’air 
ambiant, ce qui vous permet de respirer 
de l’oxygène pure durant le massage.

CHARGEUR USB

Tandis que vous vous faites masser en 
toute décontraction, l’alimentation USB 
intégrée peut être alimentée en courant 
grâce à votre smartphone par exemple.

ACCÈS RAPIDE

La fonction de démarrage rapide située 
dans l’accoudoir permet de contrôler les 
fonctions essentielles en un mouvement.

SCAN CORPOREL À L’AIDE D’UN 
DOUBLE CAPTEUR

Le fauteuil de massage effectue un scan 
corporel afin de détecter les parties de 
la nuque et du dos les plus importantes 
et d’assurer ainsi une pression optimale 
pendant le massage. La technologie 
utilisée lors du scan reconnait la hauteur 
de vos épaules qui, si nécessaire, peut 
être corrigée à la suite du scan.

HAUT-PARLEUR BLUETOOTH SON 
D’AMPHITHÉÂTRE

Le fauteuil de massage est équipé 
de la technologie Bluetooth et d’un 
système audio « amphithéâtre » qui 
réduit les bruits environnants et enrichit 
votre expérience sonore. Vous pouvez 
ainsi profiter de votre application de 
méditation préférée ou de votre musique 
favorite pendant votre massage. 
Nous vous recommandons de régler 
les haut-parleurs Bluetooth au volume 
minimum avant de lancer la musique et 
d’augmenter ensuite progressivement le 
volume jusqu’au niveau souhaité.

TÉLÉCOMMANDE À ÉCRAN LCD PLAT 
ET TACTILE

Il est aisé de sélectionner le massage 
souhaité et d’effectuer tous les autres 
réglages grâce à l’écran tactile. Vous 
pouvez naviguer à travers le menu à 
l’aide des touches pour sélectionner 
nuque/épaules, bas du dos, auto, 
manuel, étendu ou massage par air. 
Si nécessaire, la durée du massage 
peut être réglée : entre 5 minutes et 30 
minutes, par échelon de 5 minutes.

COMMANDE VOCALE

Utilisez la commande vocale pour 
activer les fonctions choisies.

RECHARGE SANS FIL

Fonction de recharge sans fil des 
NFC-téléphones mobiles.

DÉTECTION DE SANTÉ

Un oxymètre de pouls intégré enregistre 
des données importantes telles que 
la fréquence cardiaque, la teneur en 
oxygène du sang, la microcirculation et 
le niveau de fatigue. Sur la base de ces 
données, le programme de massage ap-
proprié est déterminé individuellement. 
Vous bénéficiez ainsi d’un massage 
adapté à vos besoins spécifiques.
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since

2000

Cet appareil est conforme aux directives européennes EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/ EU et RohS regula-
tions.

10.1 Déclaration de conformité EU

10.2 Conditions de garantie
Le commerçant garantit le produit décrit au verso durant un délai obligatoire prescrit par la loi. La garantie 
s’applique à partir de la date d’achat de l’appareil. Une preuve d’achat comportant cette date doit être fournie. Si 
des défauts sont relevés sur les produits fabriqués en Allemagne, le com- merçant s’engage à les remplacer ou les 
réparer gratuitement. Cette garantie ne couvre pas les pièces d’usure telles que les housses en tissu. Pour cela, le 
produit défectueux devra être retourné avec le ticket de caisse avant l’expiration du délai de garantie.

La garantie devient nulle si des défauts sont constatés suite à des réparations ou modifications ap- portées au 
produit par un tiers autre que le commerçant ou le personnel de maintenance autorisé. La garantie du commerçant 
se limite à la réparation ou au remplacement du produit. La respon- sabilité du commerçant ou du vendeur ne 
saurait être engagée en cas de dommages résultant d’une manipulation non conforme aux instructions fournies et/
ou d’une utilisation inappropriée de l’appareil. 

Si la déclaration attestant de pannes ou de défauts de l’appareil intervient après expiration du délai de garantie 
ou si, après inspection, ces détériorations s’avèrent ne pas être couvertes par la garantie, la totalité des frais de 
réparation et d’inspection sera à la charge du client. 

Avertissement légal : l’ensemble des contenus ne constituent aucun remède thérapeutique. Le diagnostic et la thé- 
rapie des maladies et autres troubles physiques requiert un traitement sur avis d’un médecin, d’un praticien de la 
santé ou d’un thérapeute. Les données figurent ici à titre d’information uniquement, et ne doivent pas être utilisées 
pour un traitement médical. Chaque utilisateur est invité à passer un examen médical, et si nécessaire à consulter 
un spécialiste, afin de s’assurer qu’il peut utiliser l’appareil dans des cas concrets. Toute utilisation ou thérapie 
s’effectue aux propres risques de l’utilisateur. Nous n’offrons aucune garantie médicale et nous ne suivons pas de 
serment médical.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com
www.casada.com

Copyright Pictures and texts are subject to the copyright of CASADA International GmbH and may
not be used further without express confirmation.
Copyright © 2022 CASADA International GmbH.
All rights reserved.
A1.1-SK3-FR0723
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Desde la fundación de la empresa en el año 2000, CASADA se ha convertido en sinónimo de
producto de alta calidad en el sector del fitness y el bienestar.

Hoy los aparatos CASADA están presentes en todo el mundo. Evolución constante, un diseño sin igual y un 
enfoque claro en la mejora constante de la calidad de vida de sus usuarios han hecho de CASADA una marca 
confiable y de altísima gama.


